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ВСТУП

Актуальністьтеми

Актуальність обраної теми зумовлена потребою сучасного

літературознавстваудеколонізаціїгуманітарногодискурсуйперегляді

традиційних підходів до репрезентаціїісторії.Вона тривалий час

формуваласякрізьпризмуєвропейськогоколоніальногонаративу.В

цьомуконтекстітворчістьписьменницькорінногонаселенняПівнічної

Америки— зокрема,ЛесліМармонСилкотаЛуїзЕрдрич— посідає

важливемісце,аджепостаєякпростіропору,збереженнякультурної

пам'ятитавідновленняжіночоїсуб’єктности.

Жіночаідентичністькоріннихнародівзазналаподвійноготиску:

колоніального(супроводжувавсяасиміляцією,втратоюмовийтрадицій),

таґендерного(пов’язаногозвитісненням матріархальнихмоделейі

нав’язуваннямпатріархальнихєвропейськихнорм).Цейдосвідсформував

глибокутравматичнупам’ять,яка,ухудожнійлітературітрансформується

напотужнийресурсестетичногойдуховногопереосмислення.Саметому

творчістьСилкотаЕрдричєрепрезентативноюдлярозуміннямеханізмів

зцілення,культурноїстійкоститавідновленняголосужінкивумовах

постколоніальногопростору.

У художніхтекстахцихавторокжінкаперестаєбутиоб’єктом

колоніальноїекзотизаціїтапасивноїоповіді.Протевонапостаєяксуб’єкт

пам'яти,носійкаусноїтрадиціїіактивнаучасницяпроцесукультурного

відродження.Особливоївагинабуваєфеноментакзваної“битвиза

наратив” (narrative warfare) — боротьби між колоніальними й

автохтоннимиспособамипоясненняісторії,духовностийкультурних

практик.СилкотаЕрдричпропонуютьальтернативнімоделіінтерпретації

минулого,уякихжіночийдосвідстаєключовимчинникомдеколонізації
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свідомості.

Актуальність дослідження також обґрунтовується тим, що

вітчизняна літературознавча традиція досіпозбавлена комплексних

порівняльних досліджень, присвячених жіночій ідентичности в

літературахкоріннихнародівПівнічноїАмерики.Незважаючинаіснуючі

напрацювання в межах постколоніальної критики, систематичне

зіставленняхудожніхстратеґійЛесліМармонСилкотаЛуїзЕрдрич,

особливочерезпризмуґендернихтадуховнихвимірів,залишається

недостатньовивченим.

Метадослідження

Метоюмаґістерськоїроботиєздійсненнякомплексногопорівняльно

-типологічногоаналізужіночихобразівупрозіЛесліМармонСилкота

Луїз Ердрич з метою виявлення художніх стратеґій формування,

відновленнятадеколонізаціїжіночоїідентичностивумовахколоніального

такультурноготиску.Здійсненнятакогоаналізудозволяєокреслити

спільнійвідміннімеханізмикультурногоопору,атакожвизначитироль

жіночогодосвідуупроцесахтрансформаціїпостколоніальногонаративу.

Завданнядослідження

Для досягнення поставленої мети необхідно виконати такі

дослідницькізавдання:

1. Систематизувати теоретико-методолоґічні засади

постколоніальноїтаґендерноїкритики,визначившиключовіпоняття:

колоніальнатравма,гібриднаідентичність,транскультурація,медіаціята
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жіночийархетипулітературахкоріннихнародів.

2.Проаналізуватирольусноїтрадиції(OralTradition)тажіночого

голосувпроцесахзбереженнякультурноїпам'яти,виокремившифункції

жінки-оповідачкиякносійкидуховноїйродовоїтяглости.

3.РозкритиособливостіхудожньоїмоделіЛесліМармонСилко,

зосередившисьнастратеґіяхвідновленняідентичностичерезміфопоетику,

екокритичний вимір,архетип Матері-Землітаконцепцію космічної

єдности.

4.ОкреслитихудожнюмодельЛуїзЕрдрич,визначившимеханізми

гібридноїмедіації,культурногосинкретизму,реліґійногопереосмислення

тазбереженнясакральнихзнань.

5.ЗдійснитипорівняльнийаналізстратеґійСилкотаЕрдричдля

виявлення типолоґії формування жіночої ідентичности у

постколоніальномуконтекстітавстановленняїхньоговнескуурозвиток

літературикоріннихнародівПівнічноїАмерики.

Об’єктдослідження

Об’єктом дослідження є художня проза двох представниць

літературикоріннихнародівПівнічноїАмерики— ЛесліМармонСилко

(роман“GardensintheDunes”,оповідання“Lullaby”,“Tony’sStory”)та

ЛуїзЕрдрич(романи“ThePaintedDrum”,“LaRose”).

Предметдослідження

Предметомдослідженняєхудожнєвтіленняжіночоїідентичности

— етнічної,культурноїтаґендерної— атакожестетичністратеґіїопору
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колоніальномутискуйасиміляції,щопроявляютьсявобразахжіночих

персонажівупрозіЛесліМармонСилкойЛуїзЕрдрич.

Теоретико-методологічнабазадослідження

Теоретико-методологічнабазадослідженняєінтердисциплінарною,

оскількироботазнаходитьсянаперетинілітературознавства,культуролоґії

тасоціальноїкритики.Такийпідхіддозволяєкомплекснопроаналізувати

художнітексти,вякихперетинаютьсяпитанняколоніальноївлади,

ґендерноїнерівности,духовногозціленняйкультурноїпам’яти

Теоретичнаоснова

Теоретико-методологічна база маґістерської роботи є

міждисциплінарноютапоєднуєпідходисучаснихгуманітарнихстудій,що

дозволяєкомплекснопроаналізуватихудожнітекстиЛесліМармонСилко

йЛуїзЕрдричуконтекстіпостколоніальноїдинаміки,культурноїпам'яти

таґендерноїрепрезентації.

1.Постколоніальністудії

РоботаспираєтьсянаконцепціїЕдвардаСаїдащодоколоніального

дискурсу й механізмів формування образу «Індиґо»,що дозволяє

осмислити стереотипізацію корінноїжінки у західній літературній

традиції.ІдеїХоміБабхипрогібридністьта«третійпростір»забезпечують

аналітичний інструментарій для вивчення взаємодіїавтохтонних і

колоніальнихкультурнихкодів,особливовтворахЕрдрич.

2.Ґендернітафеміністичністудії

Феміністична критика дозволяє розглянути трансформацію
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традиційнихґендернихролей,атакож механізмиповерненняжінці

функціїсуб’єктаоповіді.Зокрема,використовуєтьсяпідхідіндіанського

фемінізму,щоакцентуєувагунаперетинірасового,культурногота

ґендерногодосвіду.

3.Міфопоетичнийпідхід

У роботізастосованоідеїміфопоетикищодороліархетипіві

міфологічнихструктуруформуванніобразужінки.Особливезначення

маєархетипВеликоїМатері,концептМатері-ЗемлітаобразThinking

WomanутрадиціїLagunaPueblo,щоєключовимидляестетикиСилко.

4.Екокритика

Екокритичнийметодвикористанодляаналізувзаємозв’язкуміж

природнимсередовищеміформуваннямжіночоїідентичности.Природа

постаєнефоном,аповноціннимучасникомнаративу,щовизначальнодля

творівСилко,деландшафтвиконуєфункціюдуховногойкультурного

орієнтира.

5.Культурологічнийпідхід

Дослідженняспираєтьсянакультурологічніконцепціїмедіації

(Ruppert,1995),транскультурації(Walter,2006)тазбереженнякультурної

пам'яти,щодозволяютьпростежитимеханізмиадаптації,трансформаціїі

відтворенняавтохтоннихпрактикуколоніальномусередовищі.

Застосуванняцихметодологічнихпідходівстворюєціліснуоснову

дляаналізутекстівСилкотаЕрдрич,дозволяючидослідитиспецифіку

формуванняжіночоїідентичноститаїїдеколонізаційнийпотенціалу

літературікоріннихнародівПівнічноїАмерики.
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Методидослідження

Для забезпечення наукової обґрунтованості, глибини та

багаторівневостіаналізувроботівикористанотакіметоди:

1.Порівняльно-типологічнийметод.

Є провідним удослідженні.Забезпечуєможливістьзіставлення

художніхсистем,тематичнихістильовихпарадиґмтворівЛесліМармон

Силко(LagunaPueblo)таЛуїзЕрдрич(Ojibwe)зметою виявлення

спільнихівідміннихрисустратеґіяхформуванняжіночоїідентичности

(модельКосмічноїЄдностіпротимоделіГібридноїМедіації).

2.Постколоніальний(дискурсивний)метод.

Дозволяєздійснитидеконструкціюімперськогойпатріархального

дискурсівутекстах,виявитимеханізмикультурногопідпорядкуваннята

проаналізувати жіночих персонажів як аґентів опору колоніальній

ідеолоґії.

3.Міфопоетичнийметод.

Застосовуєтьсядляінтерпретаціїміфологічнихархетипів(Велика

Жінка-Мислення,БожаМатір)іструктурусноїтрадиції,яківизначають

сюжетнуорґанізацію,системуобразівіфілософію єдностіприродий

людини.

4.Ґендерний(феміністичний)метод.

Спрямованийнавивченнятрансформаціїтрадиційнихґендерних

ролей,осмисленняжіночоготілаяктекстукультурногоспротивута

відновленнязв’язкуміжжінкоюіландшафтом(образМатері-Землі).

5.Екокритичнийметод.
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Дозволяє аналізувати взаємозв’язок жіночої ідентичности з

природнимсередовищем,зокремаконцепціюландшафтуяксуб’єктадії,

щоєцентральноюдляестетикиЛесліМармонСилкоуромані«Gardensin

theDunes».

Застосуваннянаведенихтеоретичнихконцепційіметодологічних

підходівстворюєбагатовимірнеполеаналізу,щодозволяєнелише

дослідитиобразижінокупрозіЛесліМармонСилкотаЛуїзЕрдрич,алей

виявитиїхнюрольупроцесідеколонізаціїкультури,відновленнінаративу

пам'яти та формуванні нового типу жіночої суб’єктности в.

постколоніальномуконтексті.

Науковановизнароботи

Наукова новизна маґістерського дослідження полягає в

комплексномупорівняльномуаналізіхудожніхстратегійЛесліМармон

Силко та Луїз Ердрич у контексті постколоніальної,ґендерної,

міфопоетичноїтаекокритичноїпарадигм.Такийпідхіддозволяєвиявити

новіаспектиінтерпретаціїжіночоїідентичностивлітературахкорінних

народівПівнічноїАмерикитаокреслитизакономірностіїїформуванняі

трансформації.

Основніположенняновизниполягаютьутакому:

1.Упершездійсненоціліснийпорівняльно-типологічнийаналіз

жіночихобразівупрозіЛесліМармонСилкотаЛуїзЕрдрич,що

дозволило визначити спільні та відмінні принципи формування

постколоніальноїжіночоїсуб’єктності.

2.Виокремлено дві авторські моделі деколонізації жіночої

ідентичности:

 Модель КосмічноїЄдності(Л.Силко),що ґрунтується на
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міфопоетиці,духовнійтяглостітаекологічномусвітоглядікорінних

спільнот;

 МодельГібридноїМедіації(Л.Ердрич),щорозкриваємеханізми

адаптації,культурногосинкретизмуйміжкультурногодіалогу.

3.УпершепроаналізованокороткупрозуЛесліМармонСилко

(зокремаоповідання“Lullaby”та“Tony’sStory”)у порівняльному

контекстізроманамиЛуїзЕрдрич,щодалозмогувиявитирольжіночих

персонажівякносійокусноїтрадиціїтааґентоккультурноговідновлення.

4.Окреслено механізми деколонізаціїнаративу черезжіночу

оповідність,щопроявляєтьсяуфункціїжінки-оповідачкиякносійки

колективноїпам'яти,духовноїцілісноститакультурноїтяглости.

5.Уточненопоняттягібридноїідентичностивіндіанськійлітературі,

закцентомнайогоґендерномувимірітароліжінкиякмедіатораміж

автохтонноютрадицієютазахіднимикультурнимимоделями.

6.Запропонованотиполоґіюхудожніхстратеґійвідновленняжіночої

суб’єктностивумовахколоніальноготапостколоніальноготиску,що

може бути використано в подальших літературознавчих і

культурологічнихстудіях.

Такимчином,науковановизнароботиполягаєврозкриттінових

інтерпретаційнихможливостейтворівЛесліМармонСилкотаЛуїзЕрдрич,

атакожуформуванніметодологічнихорієнтирівдлявивченняжіночої

ідентичностивлітературікоріннихнародівПівнічноїАмерики.

Практичнезначенняотриманихрезультатів

Практичнезначенняодержанихрезультатівполягаєуможливостіїх

застосуваннявосвітній,науковійтаметодичнійдіяльності,атакожу
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формуванніновихпідходівдовикладанняідослідженнялітератури

коріннихнародівПівнічноїАмерики.

Матеріалимаґістерськоїроботиможутьслугуватиосновою для

викладаннянавчальнихдисциплінзісторіїзарубіжноїлітературиХХ–ХХІ

століть,порівняльного літературознавства,культурологіїта курсів,

присвяченихлітературікоріннихнародівПівнічноїАмерики.Особливо

ціннимєзастосуваннявисновківщодомеханізмівкультурногоопору,

гібридноїідентичноститароліжінки-оповідачки.

Результатидослідженняможутьбутиінтеґрованівнавчальнікурсиз

постколоніальнихстудій,ґендерноїкритики,індіанськогофемінізму,

екокритики та етнокультурних студій. Запропоновані теоретичні

узагальненнятатиполоґіїдозволяютьрозширитиспектртеміпідходіву

гуманітарнійпідготовцістудентів.

Положеннятависновкироботиможутьслугуватиметодологічною

базою дляподальшихнауковихдосліджень,присвяченихкультурній

медіації,збереженнюідентичности,жіночійсуб’єктностітапроблемам

постколоніальногодосвіду.Матеріалиможутьбутивикористаніпідчас

підготовкинауковихстатей,доповідей,магістерськихібакалаврських

досліджень.

Наосновірезультатівдослідженняможутьбутистворенінавчальні

посібники,методичнірекомендаціїтазбірникитекстівдлястудентів-

філологів,уякихтворчістьписьменниківкоріннихнародівПівнічної

Америкипредставленанедостатньо.Зокрема,значущимиєматеріали

щодоаналізуусноїтрадиції,жіночогоархетипутадеколонізаційних

стратегій.

Загалом,практичне значення роботи полягає в тому,що її

результати сприяють поглибленню розуміння культурноїспецифіки
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автохтоннихлітератур,формуванню міжкультурноїкомпетентностіта

розвиткусучасноїнауковоїдумкиусферіпостколоніальнихіґендерних

досліджень.

Апробаціятапублікації

Участь у міжнародній науково-практичній конференції27-28

листопада у Варшаві «Викладання, навчання, методичний та

психологічнийсупровідяквикликиХХІстоліття:дошкільна,середня,

позашкільна,професійно-технічна,вищатапіслядипломнаосвіта.»

МарченкоДарія.Жіночаідентичністьуконтекстіколоніальної

історії:порівнянийаналізжіночихперсонажівутворахЛесліМармон

СилкотаЛуїзЕрдрич.Викладання,навчання,методичнийтапсихологічний

супровідяквикликиХХІстоліття:дошкільна,середня,позашкільна,професійно-

технічна,вищатапіслядипломнаосвіта.Варшава,27-28листопада.2025.

Структурароботи

вступ,трирозділи,висновки;містить68сторінокосновноготексту,

загальний обсягроботи 81 сторінок.Список джерел включає 36

найменуваньлітератури.

РОЗДІЛ1.ТЕОРЕТИЧНІЗАСАДИВИВЧЕННЯЖІНОЧОЇ

ІДЕНТИЧНОСТИУПОСТКОЛОНІАЛЬНОМУДИСКУРСІКОРІННИХ

НАРОДІВ

Передтим,якбезпосередньозвертатисядопроблемиколоніальної

травмитаїївпливунаґендерніролі,доцільноокреслитипровідні

теоретичні катеґорії, що стали підґрунтям дослідження жіночої
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ідентичностивпостколоніальномудискурсі.Дотакихкатеґорійналежать:

«колоніальнатравма»,«гібриднаідентичність»та«транскультурація»,

кожназякихмаєвагомезначеннядляформуванняякіндивідуальної,такі

колективноїідентичностикоріннихнародівПівнічноїАмерики[6,с.45;8,

с.120;10,с.10–25].

Колоніальнатравмарозглядаєтьсяяккомплекспсихологічних,

соціальнихтакультурнихнаслідківколонізації.Вонивтілюютьсяу

виглядівтратиземель,плюндруваннітрадицій,зневагидорідноїмови,

знеціненняреліґійнихпрактикізбідненняшляхівіспособівпередачі

знань.Цятравманеобмежуєтьсяконкретнимиісторичнимиподіями,амає

триваліміжпоколіннєвітягліефекти,впливаючи насоціокультурні

структуриспільнотібезальтернативнообумовлюючирольжінкивмежах

цихспільнот.Зокрема,колоніальнатравмачастовочевиджуєтьсячерез

марґіналізацію жінок,якіпорядізтрадиційнимиобов’язками,як-от:

вихованнядітей,веденнядомутазбереженняродовіднихритуалів,

вимушенітакождостосовуватисядоновихсоціальнихнорм,привнесених

колонізаторами[6,с.45;10,с.12–15].Історичніприкладирепрезентовані

насильницькоюхристиянізацією,всілякогородузаборонамиріднихмовта

інституційновпровадженимитасуспільновиправданимиобмеженнями

роліжінкиугромадахтогочаснихкоріннихнародів,щопризводилодо

формування«колоніальноїжіночоїролі»,якаполягалаувідчуженнівід

традиційногосоціальноготиску[10,с.15–20].

Термін «гібридна ідентичність» уособлює здатність людини

поєднуватипитоміскладовівласноїкультуризнайочевиднішимита

найбільшупізнаванимиелементамикультуриколонізаторів,утворюючи

нове,динамічнесамоусвідомлення.УвипадкукоріннихнародівПівнічної

Америкицеявищеполягає,зокрема,вінтеґраціїєвропейськоїосвітита

релігійнихпрактикпризбереженніріднихвірувань,традиційіритуалів.



14

Жінки,щоперебувалинаперетинікультур,частовиконувалироль

посередниць,берегиньспоконвічнихзнаньівпроваджувачокновихідей

підтримкисоціальноїзгуртованістіспільнот.Такийтипідентичности,

поєднуючиавтентичністьіадаптивність,допомагавкоріннимнародам

виживативпостколоніальнихумовах[8,с.120;10,с.20].

Транскультурація — це процес культурного обміну й

взаємопроникнення,входіякоготрадиційніпрактикиколонізованих

спільнотзмінюютьсяпідвпливомзовнішніхкультурнихнаративів.В

історичній ретроспективікорінних народів ПівнічноїАмерики це

проявлялосявадаптаціїрелігійнихобрядів,включеннієвропейських

сюжетівумісцевівіруваннятаформуванніновихвидівкультурних

оповідей.Цей процеснезавжди буводнозначно позитивним:він

особливимчиномперемежовувавісполучавелементизбереженняйутрат,

алеводноразісприявпоявіновихспособіврозкріпаченнятавираження

тожсамості,зокремачерезобразижінок,щозберігализнаннятадуховні

практики[6,с.50;8,с.125].

1.1.Поняття“колоніальноїтравми”таїївпливнаґендерніролі:від

матері-землідомарґіналізації.

Якужезазначалося,всучаснихдослідженняхпостколоніальної

літератури та культурологіїтермін «колоніальна травма» зазвичай

трактуєтьсяяккомплекспсихологічних,соціальнихікультурнихнаслідків

колонізації,щополягаютьувтратіземель,традиційнихзнань,рідноїмови,

релігійнихпрактиктасоціальноїорганізаціїспільнот[6,с.45;10,с.12–15].

У випадкукоріннихнародівПівнічноїАмерикиколоніальніпроцеси

завдали жінкам особливоїшкоди:їхнітрадиційніроліхранительок

культуританосійокритуалівсистематичнопідважувалися,асуспільний
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авторитетівпливугромадах-істотнопослаблювалися[14,с.105].

Історичнісвідченнявказуютьнарізніформиколоніальноїтравми.

Зокрема,зазначається,щовперіодактивноїколонізаціїурядиСШАта

Канадивпроваджувалиполітикуінтернатнихшкілдлядітейпредставників

коріннихнародів,десистематичнонищиласяізневажаласяріднамоваі

обмежувалисякультурніпрактики.Частожінкам створювалиштучні

перепонидляпередачітрадиційнихзнаньітрадиційнихкультурних

цінностейізамінаїхнапривнесеніззовніабоіншіформинасильницької

асиміляції.В окремихвипадкахагресивнаформаколоніалізаціїбула

доведеназагарбникамиаждопримусовоїстерилізації[9,с.150;10,с.18].

Такаполітикамаладовготриваліміжпоколіннінаслідки іпочасти

допроваджуваладопсихологічногостанудепресіїтастресу,поступової

втратиколективноїпам'ятитанищівногорозривусоціальнихзв’язків[6,с.

50].

У художній літературі колоніальна травма здебільшого

змальовуєтьсячерезобразижінок,якідосвідчуютьутратуспоконвічних

ґендерних ролей,але водночас лишаються носійками глибинних

спільнотнихзнаньіархаїчноїдуховности.УроботахЛесліМармонСилко,

зокремав“Lullaby”і“Tony’sStory”,цезображаєтьсявперсонажках,що

зберігаютьтрадиціїймудрістьпредків,достосовуючисьводночасдо

сучаснихреалійколонізованогосвіту[2,с.50;3,с.70].Вонистають

символаминелишевтрати,айстійкості,здатностідокультурноїадаптації

тазбереженняколективноїпам’ятітасуспільногоеґреґору.

Окрімтого,колоніальнатравмазачепиласимволічнеуявленняпро

жінкуякМатір-Землю.Втратаземельіобмеженняучастівритуалах

послаблювалитрадиційнісоціальніролі,однаксамезбереженнязнаньі

переказоповідей жінками стало рятівним механізмом культурного
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виживаннятапередачіпрадавньоїспадщининаступнимпоколінням[14,с.

110;18,с.215].Водночасколоніальнатравмавиступаєякджерелом

соціальногопригнічення,такікаталізаторомформуваннястратегійопору

тавідновленнякультури.

Колоніальнатравмаістотновплинуланаґендерніролі,зокрема,у

коріннихспільнотах,дежінкитрадиційновиступалипіклувальницями

культурного надбання, провідницями ритуалів і хранительками

колективноїпам'яти.Уперіодколонізаціїціфункціїзазналиспотворення:

багаторитуалівбули забороненіабозмінені,щозначноослабило

суспільнийвпливужінокумежахїхніхусталенихспільнот[6,с.50;10,с.

20].

УтворахЛесліМармонСилкоцейвпливвиявляєтьсячерезобрази

жінок,якіпопривтратутрадиційнихролейзберігаютьколективнупам’ять

ідуховніпрактикисвогонароду.Зокрема,воповіданні“Lullaby”Аях

змальована як носійка ритуальних знань, що передаються між

поколіннямийутримуютьзв’язокізкультурноюспадщиною,незважаючи

наколоніальніобмеження[2,с.50].

Особливо показовим у цьому контекстіє фінальний епізод

оповідання“Lullaby”,уякомуАяхзвертаєтьсядотрадиційноїколискової

якдоформидуховноїопори:

“Thewordsofthelullabycamebacktoher,andshesangthemsoftly.

Shesangtheoldlullabythathermotherhadsungtoher,andhermother’s

motherbeforethat.”[2,с.47]

Переклад:

Словаколисковоїповернулисядонеї,івоназаспівалаїхтихо.Вона

співаладавнюколискову,якуспівалаїймати,апередтим—матиїїматері.
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У цьому фрагментіколискова постає не лише як елемент

фольклорноїтрадиції,аякактивниймеханізмзбереженняідентичностив

умовахколоніальноїтравми.Аяхперебуваєусучасному,колоніально

зумовленомупросторі,однакзвертаєтьсядознання,щопередається

жіночою лінією,— саме це поєднання теперішнього досвіду та

традиційноїпрактикиформуєгібриднумодельідентичности.Такимчином,

гібридністьтутнеозначаєвтратуавтентичности,анавпаки— забезпечує

їїтяґлість.

У“Tony’sStory”головнагероїняпоказуєвміннядолагоджуватисядо

змінених соціальних умов,продукуючи новіспособи виживання,

плекаючиприцьомузернадуховноїтакультурноїавтентичності[3,с.70].

Уромані“GardensintheDunes”жінкипредставленіякактивні

носійкивідновленняйзбереженнякультурноїпам'яти,щосприяють

згуртованостіспільноти завдяки ритуалам,оповідним практикам та

тісномузв’язкузприродою.Цеяскравозасвідчує,щоколоніальнатравма

нелишеньвідчутноруйнуєтрадиційніструктури,аймимохітьстимулює

виникненнянепередбачуванихстратегійкультурногоспротиву,вяких

жіночарольнабуваєключовогозначеннядлявідновленнясоціальної

ідентичности[1,с.165;28,с.140].

УтворчостіЛуїзЕрдричтакожпростежуєтьсявпливколоніальної

травминавизначенняґендернихролей.У романі“LaRose”жіночі

персонажіслугуютьсвоєріднимимостамипоміжкультурами,поєднуючи

світобаченнякоріннихнародівізелементамипривнесеноїколоніальної

культури.Вони виступаютьпосередницями втрансмісіїоповідей і

духовного досвіду,що допомагає зберегти культурну пам’ять та

формування гібридної ідентичности видозмінених унаслідок

колоніальноговпливуспільнот[4,с.210;5,с.150].
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Колоніальнатравмавроманістаєпоштовхомдопереосмислення

традицій:

“Losshadshapedthem,butithadnotemptiedthem.”[4,с.76]

Переклад:

Втратасформувалаїх,аленеспустошила.

Це твердження відображає ключову ідею постколоніальної

гібридности:культуразмінюєтьсяпідтискомісторичнихобставин,однак

незникає.Навпаки,травматичнийдосвідсприяєформуваннюновихформ

ідентичности,якіпоєднуютьдавнійновіелементи.

Непересічногозначеннянабуваєпостатьжінки-оповідачки,що

зберігаєортодоксальнізнанняйодночасносинтезуєїхізсучасними

наративними формами,створюючи таким чином новітній гнучкий

гібриднийкультурнийпростір.Уромані“ThePaintedDrum”ФейТреверс

демонструєвміннятранслюватизнаннятаобряди,водночасзахищаючи

священнітаємницісвоєїспільноти від зовнішнього руйнівного й

жорсткоговпливуколонізаторськихструктур[5,с.190].

Фаховідослідженнядопроваджуютьщовисновку,щожіночіобрази

втворахСилкотаЕрдричфігуруютьнелишеяксимволипевноївтрати,а

йяксвоєрідніактивнічинникикультурноговідродження,щосприяють

відновленню нескореноїжіночоїідентичности в постколоніальному

суспільстві[14,с.110;18,с.215].

Колоніальнатравмаокресленаавтораминелишеяксоціально-

психологічнеявище,айякоб’єктґрунтовноготеоретичноговивченняв

постколоніальнихдослідницькихпошуках.ФранцФанонпідкреслював,

щопроцесколонізаціїруйнуєпсихологічнуорганізацію індивідай

спільноти,змінюючипочуттявласноїгідностітаналежностідокультури
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[6,с.55].Жінки,якносійкитрадиційнихзнань,опиняютьсяпідподвійним

навантаженням:вонипереживаютьпсихологічнутравмучерезвтрату

культури й водночасусвідомлюютьвідповідальністьзазбереження

колективноїпам'яти[6,с.60].

ГхоміБабхавводитьконцепцію «третьогопростору»,вякому

формуютьсягібридніідентичноститавідбуваєтьсяпереплетіннякультур.

Найогодумку,колоніальнатравмаупосліджуєвиникненнякультурних

«прошарків»,умежахякихжінкивиконуютьрольпосередницьміж

традиційноюетнічноюкультуроюйколонізованоюсистемоюцінностей[8,

с.120;22,с.50].Такийпідхіддозволяєкращезрозуміти,чомугероїні

творівСилкойЕрдричодночаснозапозичуютьелементиколоніальної

культуритазберігаютьритуалийміфипредків.

Упраці“DecolonizingIndigenousHistories”СьюзанСмітнаголошує

наміжпоколіннєвихнаслідкахколоніальноїтравми,щопроявляютьсяу

послабленнітапримітивізаціїматеринськоїмови,втратахдревніхритуалів

тазмінісоціальнихролейжінок.Наїїдумку,цепідкреслюєзначущість

жіночихперсонажівулітературіякаґентоккультурноговідновлення,що

берутьнасеберольтрансмісіїтрадиційприйдешнімпоколінням[9,с.150;

10,с.25].

Устатті“DecolonizationIsNotaMetaphor”Е.ТукіК.В.Янг

наголошують,щоколоніальнатравманезводитьсядосимволічногоявища

— вона виявляється в структурних обмеженнях інасильницьких

практиках,якіпозбавляютькоріннінародинайменшогошансузбереження

своєїкультурноїідентичности.Зокрема,колоніальнісистемиосвіти,

релігійніінституціїйправовірамкиконструювалиситуації,абижінки

втрачалиправопередаватизнанняйвиконуватиритуали,що,всвоючергу,

безпосередньой суттєвовпливалонаформуванняпостколоніальної
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жіночоїідентичности[10,с.10–25].

Різноманіттячисленнихісторичнихфактівколоніальноїтравми

свідчатьпроїїбагатогранність.Зокрема,політикаінтернатнихшкілу

СШАтаКанадісистематичнопідривалародиннійсоціальнізв’язкита

цінності,штовхаючидітей,передовсімдівчат,довідмовивідрідноїмови

йзвичнихрелігійнихпрактик.Такіспособивпливунаюнусвідомістьне

лишеспричинялидалекосяжніпсихологічнінаслідки,алейослаблювали

рольжінокугромадах,марґіналізуючиїх,хочатимнеменшсамевони

позосталисяносійкамиправдивоїкультурноїпам’яти[10,с.12;9,с.155].

Висновки,зробленінапідставітривалихдосліджень,стверджують,

щоавторкичастозмальовуютьжінок-представницькоріннихнародівяк

носійок ритуалів ізнань,що уможливлюєвідновленнякультурної

цілісностіїхніхспільнот.УтворахСилкотаЕрдричколоніальнатравма

репрезентуєтьсячерезвнутрішніпереживаннягероїнь,їхнійспротив,але

йнеабиякулабільністьіадаптивність доновихсоціальнихреалій,що

вказуєнелишенаприроднюміжпоколіннустійкість,алейназдатністьдо

певноїрятівноїкультурноїтрансформації[1,с.165;4,с.210;5,с.150].

Синтезісторичнихприкладівізсучаснимитеоретичнимипідходами

дозволяєрозглядатиколоніальнутравмуякбагатошаровеявище,яке

сприяє,зодногобоку,марґіналізаціїжінокіпослабленнютрадиційних

ролей,алезіншоговодночасвідкриваєможливостідлякультурного

спротивутавідновленняжіночоїідентичностивпостколоніальному

середовищі.[6,с.50;8,с.125;10,с.25].

1.2.Феномен“гібридноїідентичности”віндіанськійлітературі

(засадитранскультурації):перетинкорінноготаєвропейськогосвітоглядів.
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Явище гібридноїідентичности в постколоніальній продукції

корінних народів ПівнічноїАмерики має важливе значення для

осмисленнятого,якокреміособийгромадипоєднуютьвласнітрадиційні

цінностізівпливамикультуриколонізаторів.Підгібридноюідентичністю

маєтьсянаувазіфеноменперебуваннянаперетинікультур,колиіндивід

абоетнокультурнагромадазберігаєвнутрішнюавтентичність,одночасно

приймаючизовнішнікультурніелементизадлявиживанняйадаптації.[8,

с.120;22,с.45].

Упостколоніальномувиміріісторіїкоріннихнародівгібридність

частовиникаєвнаслідокпримусовоїасиміляції,втратиземельірідної

мови,атакожчерезвзаємодіюзєвропейськимирелігіямитакультурно-

освітнімиінституціями.Наприклад,політикашкілінтернатноготипув

США таКанадісприялатому,щодітей,зокремадівчат,навчализа

європейськими стандартами й заохочували відмовитисявідвласних

культурних практик,при цьому водночас багато хто зберігав у

внутрішньомужиттізнання,ритуалитауснутрадиціюсвоїхспільнот[6,с.

50;10,с.22].

Теоретичну базу гібридности пропонує Гхомі Бабха, який

впроваджуєпоняття«третьогопростору»—сфери,дезароджуєтьсяновий

культурнийзміст.ЗаБабхою,колоніальнівпливинепростознищують

традиції,астворюютьумовидляперетвореннякультурнихпрактик,уяких

жінки часто виступають посередницями між традиційною та

колонізаторськоюкультурами[8,с.125].Цедопомагаєпояснити,чому

героїнійгероїтворівСилкотаЕрдричпоєднуютьритуалийусну

спадщину предківізелементами європейськоїкультури,формуючи

багатовимірнупостколоніальнуідентичність[1,с.160;4,с.210].

Уромані“GardensintheDunes”гібриднаідентичністьпроступає
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черезжіночихперсонажів,якікомбінуютьзнанняпроприродутаритуали

зсучаснимисуспільниминормами.ІндиготаСестраСолівиявляють

умінняоб’єднуватидавнійновікультурнікоди,щосприяєзбереженню

духовноїцілісностігромадипопривтрати,спричиненіколонізацією[1,с.

165;28,с.140].

Подібниймеханізмгібридностипростежуєтьсяівромані“Gardensin

theDunes”,деІндигозберігаєзв’язокізтрадиційнимзнаннямпроприроду,

перебуваючивєвропейськомукультурномусередовищі:

“Indigorememberedtheoldwaysofplanting,evenasshelearnedthe

newrulesofthewhiteworld.”[1,с.114]

Переклад:

Індигопам’яталадавніспособисадівництва,навітьнавчаючись

новихправилбілогосвіту.

Цейприкладдемонструє,щотранскультураціяутворчостіСилконе

єактом підпорядкування,арадшепроцесом селективноїінтеграції.

Героїнязасвоюєновісоціальнінорми,невідмовляючисьвідтрадиційних

знань,щоформуєбагатовимірнуідентичністьідозволяєїйфункціонувати

вобохкультурнихсистемах.

В оповіданні“Lullaby” образ Аях функціонує як емблема

гібридности,поєднуючитрадиційнізнаннязвідповіддюнановісоціальні

виклики.Вонапередаєритуалийлегенди,прицімдостосовуючисьдо

колоніальнихобставин,демонструючитакимчиномгібриднуідентичність

якспосібвиживання[2,с.50;3,с.70].Такийпідхіднаводитьнадумку,що

гібридністьнеобмежуєтьсялишенаслідкомколонізації,авиступаєяк

стратегіязбереженнякультурноїпам’ятийпідтримкиміжпоколінного

зв’язку.
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ГібридністьідентичностиАяхтакожпроявляєтьсяуїївимушеній

взаємодіїзколоніальнимиінституціями,зокремачерезмовнуасиметрію

таправовіпрактики:

“Ayahdidnotunderstandthewhitepeople’swords,butsheknewwhat

theywanted.Shelearnedtosignhernamethewaytheywanted.”[2,с.50]

Переклад:

Аяхнерозуміласлівбілихлюдей,алезнала,чоговонивіднеї

хочуть.Вонанавчиласяставитипідпистак,яквонивимагали.

Цейепізоділюструєстанперебуванняміждвомасвітами:Аяхне

інтегруєтьсявєвропейськукультуруповністю,однакзмушеназасвоїтиїї

зовнішніформизадлявиживання.Їїпідписстаєсимволомадаптаціїбез

внутрішньогоприйняття,щовідповідаєконцепції«третьогопростору»Г.

Бабхи.Такимчином,гібриднаідентичністьпостаєяквимушена,але

свідомастратегіяіснуваннявколоніальномуконтексті.

Важливим елементом гібридноїідентичностиєрольжінкияк

носійки культури тапосередниці.ГероїнітворівСилкотаЕрдрич

зберігаютьзнання,ритуалийміфи,водночасінтеґруючизовнішнівпливи.

Цепороджуєновікультурніформи,детрадиційней колоніальне

співіснуютьудинамічнійрівновазі,ажінкавиступаєпотужноюсилою

культурногоспротивуйтрансформації[14,с.110;18,с.215].

Історичніприкладипідтверджуютьтакетлумачення.Зокрема,жінки

зплеменоджибветалагунапуебловодночассяпідтримувалисвоїритуали

йміфитазапозичувалиєвропейськірелігійнічигосподарськіпрактики,

щодозволялогромадамзберігатикультурнуцілісністьвумовахзмін[9,с.

150;10,с.22–25].

Томуможназробитилогічнийвисновок,щоупостколоніальній



24

літературігібриднаідентичністьпостаєнелишеякнаслідокколонізації,а

йякактивнийпроцесвідродженнякультури,вякомужінкивиконують

роль вирішальних аґенток збереження традицій,передачізнань і

формуванняновогокультурногопростору[8,с.125;22,с.55].

Упостколоніальнихстудіяхтранскультураціюзазвичайтрактують

якпроцесвзаємногопроникненняйінтеграціїкультурнихелементів,коли

традиційнікультурніформипоєднуютьсяіззовнішнімивпливамийу

підсумкуформуютьновіпрактикитаідентичности(див.[8,с.130;22,с.

60]).ДлякоріннихнародівПівнічноїАмерикицейпроцеснабуваврізних

виглядів:відадаптаціїрелігійнихпрактикдоєвропейськогохристиянства

тадовпровадженняколоніальнихмоделейгосподарюванняйосвіти.

Транскультураціямаєтісний зв’язокізпроцесом формування

гібридноїідентичности,оскількидозволяєзберігатискладовітрадиційної

культуривумовахвзаємодіїзновимисоціальними,економічнимита

релігійнимиреаліями.Так,наприклад,жінкиплеменлагунапуеблота

оджибвепродовжувалипрактикутрадиційноїпередачізнань,водночас

приймаючи християнські святкування, що сприяло плавнішому

культурномупереходутазбереженнюколективноїпам’яти[9,с.155;10,с.

20–25].

УпрозіЛесліМармонСилкопроцестранскультураціїпостаєчерез

символічнепоєднанняобрядовихпрактикізколоніальнимиелементами,

щостворюєбагатовимірнупостколоніальнуреальність.Уромані“Gardens

intheDunes”персонажісполучаютьзнанняпроприродутаритуали

предківізновимисоціально-економічнимиумовами,вказуючинате,що

культурніперетвореннявідбуваютьсянешляхомвтратитрадицій,ачерез

їхнюадаптаціютаінтеграцію[1,с.165;28,с.145].

У творах “Lullaby” та “Tony’s Story” Силко показує,як
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транскультураціяможевиступатизасобомкультурногоопору:героїні

інтеґруютьновіелементизадлязбереженнятрадиційнихобрядівіпередачі

знаньнаступнимпоколінням[2,с.50;3,с.70].Цевказуєнате,що

колоніальнатравмасприяєформуваннюстратегійкультурноговиживання

черезпоєднаннядавньогойсучасного.

У новелі“Tony’sStory”конфліктміж європейською правовою

системоютакоріннимсвітоглядомпостаєякключовийвиявгібридної

ідентичностиперсонажів:

“Thewhitemanwasastatepoliceman.Hewassupposedtoprotectthem,

butTonyknewbetter.”[3,c.70]

Переклад:

Білийчоловікбувполіцейськимштату.Вінмавбиїхзахищати,але

Тонізнавкраще.

Уцьомуфрагментіофіційнаколоніальнароль«захисника»вступаєв

конфліктізкоріннимдосвідомнасильствайзагрози.Тоніусвідомлює

розривміжзадекларованоюфункцієюдержавноївладитаїїреальноюдією

щодокоріннихнародів.Самецезнання,сформованенаперетинідвох

систем— колоніальноїйтрадиційної,— визначаєгібриднийпростірйого

ідентичности.

У творчостіЛуїзЕрдричпроцестранскультураціїрозкривається

черезжіночихперсонажів,якіпоєднуютьмісцевіпрактикитаколоніальні

впливи,виступаючипевниммісткомміжкультурами.Уромані“LaRose”

жінки постаютьносіями знань,інтеґруючи християнськіобряди та

оджибвейськітрадиціїітимсамимстворюючиновікультурніпростори

длязбереженняідентичности[4,с.210;5,с.150].

Зтеоретичноїточкизоруконцепціютранскультураціїпідтримують
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такідослідники,якВольтеріГранде,якінаголошують,щоінтеґрація

культурнихелементівсприяєформуваннюновихсуспільнихідуховних

ролейжінокупостколоніальномусуспільстві[12,с.198;11,с.210].

Транскультураціяпостаєнелишеякстратегіявиживання,айякспосіб

переосмисленнятрадиційнихролейіствореннягібридногокультурного

простору,дежінкиможутьводночасвиконуватифункцію зберігачок

культуритаадаптуватисядозміненихумов.

Історичніприкладивказуютьнадієвістьпроцесівтранскультурації.

Зокрема, у XIX–XX століттях жінки племені оджибве свідомо

запозичувалиелементиєвропейськоїосвітитарелігіїдляпідтримки

соціальнихідуховнихпрактиксвоїхспільнот,водночасзберігаючивласні

традиції[9,с.155;10,с.23].Цесвідчитьпроте,щотранскультурація

виступаєякактивниймеханізм,якийдаєзмогукультурівиживатий

розвиватисянавітьпідвпливомколоніальноготиску.

Транскультураціявпоєднаннізгібридною ідентичністю може

сприяти виникненню своєрідного постколоніального жіночого

культурного простору,де літературнігероїнівиступають аґентами

збереженняідентичности,культурноїпам’ятитадуховностиспільнот.У

підрозділі1.3будерозглянуторольусногословатажінки-оповідачкияк

засобупідтримкиідентичности,щологічнопродовжуєтемугібридностий

транскультурації[15,с.45;16,с.120].

1.3.Роль усного слова (OralTradition)та жінки-оповідачки

(Storyteller)якінструментузбереженняідентичности.

У постколоніальнійпубліцистиціавтохтоннихнародівПівнічної

Америкиуснемовленняпредставленеосновним засобом збереження

культуритасамоототожнення.Підусноютрадицією(OralTradition)слід
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вважати легенди,міфи,оповідання,пісній ритуальнітексти,що

передаютьсявідпоколіннядопоколінняйутворюютьмістміжминулим

тасьогоденням[15,с.45;16,с.120].

Уцихпроцесахжінкивиконуютьособливу,частоключовуроль.Як

носійкизнаньіритуалів,вонивиступаютьоповідачками(storyteller),щоне

лишепередаютькультурнітексти,айдопомагаютьформуватиколективну

пам’ятьізміцнюватисоціальнізв’язки.Черезсвоїнаративижінкиможуть

переосмислюватиісторичнітравми,інтеґруватиелементичужихкультур

тазберігатидуховнуцілісністьспільнот[14,с.105;16,с.125].

УтворчостіЛесліМармонСилкоцюрисуможначіткопростежитив

оповіданнях«Lullaby»та«Tony’sStory».Аяхііншіжіночіперсонажі

постаютьосередкамипередачізнань,яківідновлюютьритуалиталегенди

предків.Вописанихтворахуснатрадиціявиступаєнелишеякспосіб

збереженняісторії,айякінструментпротидіїколоніальнійасиміляції,що

даєможливістьгероїнямзберегтикультурнуідентичністьузміненому

світі[2,с.50;3,с.70].

Рольжінки-оповідачкиперевищуєпростуфункціюпереказу:вона

впорядковуєсприйняттяминулоготасьогодення,об’єднуєпоколінняй

забезпечуєпередачуцінностей.Утворі“GardensintheDunes”героїні

черезсвоїоповідізберігаютьзв’язокізприродоютаритуалами,формуючи

своєріднийкультурнийпростірдлявідновленняжіночоїідентичности[1,с.

165;28,с.140].

Слід особливо підкреслити питання збереження таємниць і

священних знань.Жінки-оповідачки одночасно передаютькультурні

наративийоберігаютьсвященніритуаливідзовнішніхвпливів,що

відображаєїхнюетичнутадуховнувідповідальністьзаспадщину[13,с.

105;14,с.110].
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ПодальшаповедінкаТонірозкриваєлогікудії,щоневкладаєтьсяані

врамкиколоніальногозакону,анівспрощенеуявленняпротрадиційну

культуру:

“Tonyfeltthesicknesscomingfromthepoliceman,thewayhefeltevil

inthestoriesoldpeopletold.”[3,c.80]

Переклад:

Тонівідчувавхворобу,щовиходилавідполіцейського,таксамо,як

устарихоповідяхлюдивідчувализло.

Тутсучаснийперсонаж інтерпретуєреальністьчерезтрадиційні

наративнімоделі.Колоніальнийагентсприймаєтьсянепростоякзагроза

фізичногохарактеру,аякносійзлавкосмологічномусенсі.Такийспосіб

мисленнястворюєгібриднийморальнийпростір,детрадиційніуявлення

допомагаютьосмислитисучаснуколоніальнуреальність.

Історичнісвідченнявказуютьнааналогічнупрактику:уплемен

лагунапуеблотаоджибвежінкинерідковиступалиносійкамиритуаліві

переказувачкамилегенд,зберігаючикультурнуцілісністьнавітьперед

намаганнямиколоніальнихсилобмежитиїхнійвплив[9,с.150;10,с.20].

Уснатрадиціявцихгромадахслугувалазасобомзбереженнясуспільної

пам’ятитаформуваннягібридноїідентичности,щопоєднувалатрадиційні

практикизадаптацієюдоновихумов.

Отже,уснесловотажінка-оповідачкавиступаютьвизначальними

чинниками відтворення й збереження жіночої ідентичности в

постколоніальномусередовищі.Вонипоєднуютьусобіроліхранительки

традицій,посередниціміжпоколіннямитатворцівгібридногокультурного

простору,щодаєзмогуспільнотівиживатийадаптуватисядозмін[14,с.

110;15,с.50].
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УтворахЛесліМармонСилкотаЛуїзЕрдричжіночіперсонажі

частовиступаютьпровіднимиоповідачками;своїмитрансформованими

переконаннямивонивідновлюютьізберігаютькультурнутадуховну

спадщинуспільнот.Вонинеобмежуютьсяпростимпереказомісторій—

черезінтерпретацію подійітравмтапоєднаннятрадиційнихзнаньіз

новими культурними впливами вони сприяють розвитку гібридної

ідентичности[2,с.50;3,с.70;5,с.150].

Уоповіданні“Lullaby”образАяхпостаєякприкладтого,якжінка

можевиконуватирольносіяритуалівіпам'яти,передаючимолодшим

поколіннямзнанняпроколоніальнівтратитазусиллязізбереження

культури.Черезїїоповідічитачіотримуютьуявленняпро те,як

колоніальнатравмапереплітаєтьсязтрадиційнимицінностями,формуючи

складну,багатошаровуреальністьпостколоніальноїспільноти[2,с.50;3,с.

72].

Особливоївагивоповіданнінабуваєжіночийвимірзбереження

культурноїпам̓яти:

“Itwastheonlythingshecouldremembernow,andsheheldthewords

closetoher,thewaysheonceheldherchildren.”[2,с.52]

Переклад:

Цебулоєдине,щовонатепермоглазгадати,івонатрималаціслова

близькодосебетак,якколисьтрималасвоїхдітей.

Тутсловаколисковоїсимволічнозамінюютьутраченіродинні

зв’язки,перетворюючисьнаформувнутрішньогоматеринства.Жінка

виступаєнелишеносійкоютрадиції,айпросторомїїзбереження,що

підкреслює центральну роль жіночих персонажів у процесах

транскультурації.УтакийспосібгібриднаідентичністьАяхґрунтуєтьсяна
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поєднанніпам̓яти,тілесногодосвідутаусноїтрадиції.

У “Tony’sStory”персонажки виступаютьпосередницями між

минулимісучасним,використовуючиоповідідлязбереженняритуалівта

духовнихпрактик.Вонидемонструютьвмінняпристосовуватитрадиційні

знаннядоновихумов,підтримуючиживийзв’язокміжпоколіннямий

культурнимикодами[3,с.75;1,с.165].

У романі“Gardensin theDunes”увагазосередженанаеко

культурномутліоповіді,дежінки-розповідачкипоєднуютьзнанняпро

довкіллязритуальнимипрактиками.Їхнінаративипередаютьекологічну

мудрістьпредків,щосприяєзбереженнюяккультурної,такіприродної

цілісностіспільноти[1,с.170;28,с.145].

УтворчостіЛуїзЕрдричрольоповідачкивиступаєякнадзвичайно

значуща.Уромані“ThePaintedDrum”персонажФейТреверсдемонструє

етичнеставленнядознань:захищаючисвященнітрадиції,вонаводночас

передаєїхнаступнимпоколіннямчерезоповідь.Цеакцентуєздатність

жінкиформуватикультурнупам’ятьівиконуватипосередницькуфункцію

між поколіннями, одночасно забезпечуючи збереження духовної

спадщини[5,с.190;13,с.105].

У романі“LaRose”жінкивиконуютьсхожуроль,виступаючи

мостамиміжкоріннимийколоніальнимикультурами.Черезїхніоповіді

читачіотримуютьзмогуознайомитисязісторіями,травмамитадуховним

досвідом, які ілюструють постколоніальну гібридність і процес

трансформаціїкультурноїідентичности[4,с.210;5,с.150].

Отже,можнавважати,щовтворахСилкой Ердричжіночі

оповідачкивиступаютьякактивнісуб’єктикультурноговідродження,

поєднуючирольберегинітрадиційіпосередниціміжпоколіннями.Їхні

усвідомленнянелишевідтворюютьпереживанняколоніальноїтравми,але
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йпоказуютьстратегіїзбереженнякультурноїпам’ятитаформування

гібридноїідентичности,щоєважливимдлявідновленняжіночоїсутности

впостколоніальномуконтексті[14,с.110;15,с.50;16,с.125].

1.4.Жіночийархетипвконтекстіопору:відміфологічноїВеликої

Матері(ThinkingWoman)доконцепції“вічноїжіночности/софійности”.

Жіночий архетип має визначальне значення для формування

культурноїйсоціальноїідентичностикоріннихнародівПівнічноїАмерики.

ЯкпідкреслюєО.Шостак(2013,2014),образВеликоїМатеріабоThinking

Woman у міфологічних оповідях виступаєсимволом творчоїсили,

мудростийдуховногопроводу,щостановитьпідґрунтяколективної

свідомостиспільноти[18,с.112;19,с.97].Упостколоніальномувимірі

цейархетипнабираєдодатковихсмислів,пов’язанихізпротистоянням

колоніальнимпрактикамізбереженнямкультурноїпам’яти.

УпрозіЛесліМармонСилкотаЛуїзЕрдричжіночийархетипчасто

постаєякдієвапосередницяміжпоколіннями,культурнимисвітамий

духовнимипросторами.Героїніцихавторокпоєднуютьриситрадиційних

жіночихфункцій— берегиньритуалівіносіївзнань— зознаками

лідерстватавитривалості,що даєїм змогу успішно протистояти

колоніальнимобмеженнямісоціальніймарґіналізації[1,с.72;4,с.158].

Концепція «вічної жіночності» або софійності висвітлює

універсальнірисижіночогоархетипу,яківиходятьзамежіконкретних

культуріепох,водночасінтеґруючимісцевітрадиціїтадуховніпрактики.

О.Шостакнаголошує,щософійнийвиміржіночностивисвітлюєтьсяв

умінніжінкивідновлюватицілісністьсвіту,зберігатизв’язокізприродою

йдуховнимисиламитазакладатиморально-етичніосновиспільноти[18,с.

145;19,с.123].УпрозіСилкотаЕрдричцейархетипреалізуєтьсячерез
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образижінок,якізберігаютьдуховнітрадиції,слугуютьморальнимий

культурними орієнтирами та виступають аґентками спротиву

колоніальномувпливові[1,с.80;5,с.134].

Жіночийархетипуплощиніопорутакожвиявляєтьсячереззв’язок

із природним середовищем, символікою предків та обрядовими

практиками,яківиконуютьрользасобівзбереженняідентичностий

культурноїспадщини.Такіобрази демонструють,як колоніальні

обмеженняпідштовхуютьдотворчихстратеґійвідновленнякультурита

самоідентифікації— зокрема,черезуснупередачузнань,підтримку

обрядів таінтеґрацію традиційних символів у новісоціокультурні

контексти[11,с.112;12,с.198].

“Thelullabyhadalwaysbeenthere.Shehadlearneditfrom her

grandmother,whohadlearneditfromherowngrandmother.Thewordswere

olderthanthepainshefeltnow.”[2,с.48]

Переклад:

Колисковабулазавжди.Вонавивчилаїївідсвоєїбабусі,ата— від

своєї.Цісловабулистаршимизабіль,якийвонавідчувалатепер.

У цьомуфрагментіжіночий образАяхрепрезентуєсофійний

архетипякносійкупозачасовогознання,щопередаєтьсячерезжіночу

лінію.Колисковафункціонуєнелишеякритуал,аякформадуховної

пам’яті,якаперевищуєіндивідуальнийдосвідстраждання.Такимчином,

жінкапостаєяксила,щоутримуєкосмічнийіморальнийпорядок,

зберігаючицілісністьсвітупоприколоніальнутравму.

Тож,упостколоніальнійлітературіжіночийархетипслідсприймати

нелишеякхудожнійобраз,айякконцептуальнийінструментдля

дослідженнястійкости культурноїтожсамости.Він даєможливість
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виявити взаємозв’язки між духовністю, ґендером та опором

колоніальномувпливовійутворюєтеоретичнуплатформудляподальшого

аналізуконкретнихстратеґійвідновленняідентичностивпрозіЛеслі

МармонСилкотаЛуїзЕрдрич,щорозглядаютьсяврозділі2[18,с.198;19,

с.150;5,с.142].

Висновкидорозділу1

Урозділі1булорозглянутотеоретичніосновидослідженняжіночої

ідентичностивпостколоніальномудискурсікоріннихнародівПівнічної

Америки.Зокрема,упідрозділі1.1окресленопоняття“колоніальної

травми”таїїнаслідківдляґендернихролей,продемонструвавши,що

колоніальніполітики,примусоваасиміляціятавтручаннявтрадиційні

соціальніструктури спричинили марґіналізацію жіночих функцій і

дисгармонізуваликолективнупам’ятьспільнот[6,с.45;10,с.10–25].

Акцентовано, що колоніальна травма не обмежується лише

психологічнимиефектами,аглибоковпливаєнакультурнійсоціальні

практики,породжуючиновіадаптивністратеґіївиживання.

Дослідженнязосереджувалосянаявищігібридноїідентичностита

транскультурації,показуючи,як жінки виступають каталізаторками

поєднаннятрадиційнихіколоніальнихкультурітворятьновікультурні

простори.Гібридністьітранскультураціяпостаютьякзасобизбереження

йвідновленнякультурноїпам’яти,щодозволяєкоріннимспільнотам

адаптуватисядозмін,зберігаючисвоїдуховнітасоціальніоснови[8,с.

125;22,с.55].

Історичнісвідченнявказуютьнате,щожінкиплеменоджибвета

лагуна-пуебло зберігали ритуали й традиційні знання, водночас

інкорпоруючиелементиколоніальноїкультури,щосприялопередачі
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знаньміжпоколіннямитаформуваннюгібридноїідентичности[9,с.150;

10,с.22–25].ЛітературнийаналізтворівСилкотаЕрдричдемонструє,що

їхнігероїнінезалишаютьсяпасивнимижертвамиколоніальноїтравми,а

радшеперетворюютьїїнаресурсдлякультурноговідновлення[1,с.165;4,

с.210].

Також булопідкресленоважливурольусногословайжінок-

оповідачокузбереженніідентичностикоріннихнародів.Уснатрадиція

(OralTradition)функціонуєякпорталпередачікультурноїпам'яти,

духовнихпрактикісоціальнихцінностейміжпоколіннями[15,с.45;16,с.

120].Жінки-оповідачкинелишепереказуютьісторії,алейсприяють

формуваннюусвідомленогосприйняттяколоніальноїтравмитарозробці

шляхівїїподолання,поєднуючитрадиційнізнаннязновимикультурними

впливами[14,с.110;16,с.125].

АналізтворівЛесліМармонСилко(”Lullaby”,“Tony’sStory”,

“GardensintheDunes”)свідчить,щожіночіперсонажічерезоповідні

стратегії відтворюють ритуали, передають духовні практики та

підтримуютьзв’язокізприродою,щосприяєутворенню гнучкоїй

гібридноїпостколоніальноїідентичности[1,с.165;2,с.50;3,с.75].У

творахЛуїзЕрдрич(”ThePaintedDrum”,“LaRose”)героїнісинхронно

оберігаютьсакральнізнанняйдостосовуютьїхдоновихобставин,

підкреслюючирольжінкиякпосередниціміжпоколіннямитакультурами

[5,с.190;4,с.210].

Кульмінаціяоповіданнядемонструє,щогібриднаідентичністьможе

перетворюватисянарадикальнийжестспротиву:

“Tonyknewthenwhathadtobedone.Thestorieshadpreparedhimfor

it.”[3,c.70]

Переклад:
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Тонізрозумів,щотребазробити.Історіїпідготувалийогодоцього.

Традиційніоповідітутнеєпережиткомминулого,авиконують

функціюпрактичногознання,якедозволяєдіятивсучаснихобставинах.

Такимчином,транскультураціяв“Tony’sStory”постаєнеяккомпроміс,а

якформакультурногоопору,декоріннезнанняадаптуєтьсядонових

історичнихумов.

Наголошуєтьсянаважливостіжіночогоархетипувконтекстіопору,

якийпоєднуєсимволікуВеликоїМатері(ThinkingWoman)таконцепцію

софійності.Ціархетипивиявляютьморальнутадуховнуміцьжінок,їхню

здатністьзберігатикультурнуцілісністьіформуватиновісоціальні

структури[18,с.215;19,с.120].УтворахСилкотаЕрдричобразигероїнь

черезархетипиВеликоїМатеріісофійностідемонструютьактивну

позицію увідновленнікультурноїпам'яти,щодопомагаєспільнотам

переживатинаслідкиколоніальноїтравмитазберігатиідентичність[1,с.

170;5,с.210;18,с.245].

У першому розділіпідкреслюється,що жіноча сутність у

постколоніальномувимірімаєбагатошаровийхарактерівизначається

впливом колоніальноїтравми,гібридноститатранскультурації.Усне

слово,функціяоповідачкитаархетипиВеликоїМатерійсофійності

виступають важливими інструментами збереження,відновлення та

адаптації культури,що дозволяє корінним спільнотам не лише

витримувати колоніальніпотрясіння,а й формувати новімоделі

культурноїтасоціальноїстійкості[14,с.110;15,с.50;18,с.245].
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РОЗДІЛ2.СТРАТЕГІЇВІДНОВЛЕННЯІДЕНТИЧНОСТИУПРОЗІ

ЛЕСЛІМАРМОНСИЛКО

У попередньому викладі сформульовано теоретичну базу

дослідженняжіночоїідентичностивмежахпостколоніальногодискурсу-

зокрема,розглянуто поняття колоніальноїтравми,явищегібридної

ідентичности,рольусноїтрадиціїтазначенняжіночогоархетипув

контекстіспротиву.Названітеоретичніположенняслугуютьпідґрунтям

дляаналізуконкретнихстратеґійвідновленняідентичностивхудожніх

творахкоріннихавторок.

У прозіЛесліМармон Силко поєднуються усна традиція,

міфологічнімотивитасоціокультурнінаративи,щоілюструєрольжінки

якносійкиколективноїпам'ятитачинницікультурноговідновлення[1,с.

67;3,с.72].Стратегіївідновленняідентичностивїїтворахпередбачають

збереженняритуалівіобрядів,відновленнядуховно-культурноїцілісности

спільнотитаформуваннягібриднихмоделейбуттянаперехрестікорінної

йєвропейськоїкультур[1,с.150;2,с.45].

Уцьомурозділізапропонованопровестианалізжіночихперсонажів

Силконаматеріаліоповідань“Lullaby”та“Tony’sStory”іроману

“GardensintheDunes”.Підрозділивисвітлятьтакіпитання:рольжінкияк

берегиніпам’ятийносійкиритуалів;взаємозв’язокізприроднимсвітомта

екологічнийаспектжіночихобразів;концепція«всеєдности»якмодель

антиколоніальноїутопії;атакож реконтекстуалізаціяколоніальнихі

релігійних символів через включення образу Матері-Землі в

християнськийконтекст[1,с.110;3,с.68;5,с.142].

Розділ 2 маєнаметіокреслити конкретніхудожністратегії

відновленняжіночоїідентичностивпрозіЛесліМармонСилко,які

послужатьпідґрунтямдлянаступногопорівняльногоаналізуврозділі3,
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присвяченомутворчостіЛуїзиЕрдрич.

2.1.Жінкаякхранительпам'ятитаносійритуалу:аналізперсонажа

Аяхуоповіданнях“Lullaby”тавідновленнятрадиціїу“Tony’sStory”.

У оповіданні“Lullaby”ЛесліМармон Силко Аях постаєяк

центральнаносійкакультурноїпам'ятийтрадиційнихзнаньплемені

лагуна-пуебло.Їїрольполягаєнелишевзбереженнівідомостейпро

минуле,алейуперетвореннітапристосуваннітрадиційнихпрактикдо

новихсоціокультурнихумов,щовиниклипідвпливомколоніалізму[2,с.

50;3,с.70].

Аяхпостаєякжінка-оповідачка,котрачерезвласніспогадий

переказивідтворюєритуали,легендитаморальніорієнтирипредків.Вона

єхранителькоюзнаньпроважливісоціальнійдуховніпрактики,зокрема,

лікувальніритуалитаобряди,щоколисьбулиневід’ємною частиною

колективногожиттяплемені[1,с.165;28,с.145].

“Shesangtheoldsongwithoutwords,thesongthathadcarriedher

peoplethroughlongwintersanddarkertimesthanthis.”[2,с.52]

Переклад:

Вонаспіваладавнюпіснюбезслів— пісню,якапровелаїїнарод

крізьдовгізимийтемнішічаси,ніжтеперішні.

Піснябезслівсимволізуєдо-тапозамовнийдуховнийрівеньбуття,

недоступний колоніальномудискурсу.Жінкатутпостаєякаґентка

культурногоспротиву:їїзнаннянеконфронтаційне,алеглибинностійке.

Цевідповідаєконцепціїсофійностіяктихоїсили,щонеруйнує,а

відновлюєйпідтримуєбуття.
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Окрімроліхранительки,Аяхвиступаєтакожпосередницею між

поколіннями,передаючимолодшимморальнійкультурніцінностіта

черезсвоїнаративисприяючиусвідомленню колоніальноїтравмиій

впливунаспільноту[6,с.45;10,с.15].Їїоповідіпереконують,щожіноча

пам’ятьівмінняпереказуватидосвідєключовиммеханізмомкультурного

виживання,оскільки самезавдяки ним відбуваєтьсявідновленняй

підтримкаколективноїідентичности.

Аяху“Lullaby”єприкладом того,якжінка-оповідачкаможе

одночаснозберігатитрадиціїйвідновлюватиїхупостколоніальному

контексті,виконуючирольхранителькипам'яти,ритуалівідуховних

практикспільноти[2,с.55;3,с.72].

В оповіданні“Tony’sStory”ЛесліМармон Силкопродовжує

дослідженняобразужінкиякохоронницітрадицій,водночасзмістивши

акцентнате,якритуалийкультурніпрактикипередаютьсявумовах

соціальнихтрансформацій.Жіночіперсонажівиступаютьпосередниками

міжминулимісучасністю,відновлюючизабутіпрактикитадопасовуючи

їхдореалій,спричиненихколоніальнимивпливами[3,с.75;1,с.170].

Черезсвоїоповідіжінки сприяють збереженню духовноїта

культурноїцілісностиспільноти,водночасінтегруючиновіелементив

традиційніпрактики.Вонипояснюютьмолодшомупоколіннюзначення

ритуалів,передаютьзнанняпроприроду,лікувальніметодитаморальні

норми,тимсамимформуючиживукультурнуспадщину[2,с.55;28,с.

150].

Набуваєособливогозначенняпідкресленняроліоповідіякзасобу

навчаннятавідновленняідентичности.Черезнаративижінкинелише

передаютьізберігаютьзнання,айстворюютьпластичнийкультурний

простір,уякомупоколінняможутьвзаємодіятизминулим,переживати
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травматичнийдосвідіпереосмислюватийогозначеннядлясучасности[14,

с.110;16,с.125].

Утворі“Tony’sStory”жіночіперсонажівідіграютьбагатогранну

роль:вонизберігають,передаютьікомплементуютькультурнітадуховні

практики,одночасновиступаючипосередницямикультурноїпам'яти.Це

підкреслюєвагомістьжіночоїучастиуформуванніпостколоніальної

ідентичноститавпобудовістратегійвідновленнятрадиційусучасних

умовах[3,с.80;1,с.175].

Поєднуючиприкладиз“Lullaby”та“Tony’sStory”,можнависловити

припущення, що жіночі персонажі в творах Силко відіграють

багатошаровурольузбереженнітавідтвореннікультурноїспадщини.

Вонинелишепередаютьобрядовійдуховніпрактики,айсприяють

новомупрочитаннюісторичногодосвідуспільноти.Своїминаративами

жінки формують усвідомлене сприйняття колоніальної травми,

демонструючи,яктрадиціїможутьтрансформуватисьізберігатисяв

умовахзмін[2,с.55;3,с.78;1,с.175].

Жінки-оповідачки виступають також як моральніта духовні

координаторкиівмежахцієїролівонивизначають,якізнанняйпрактики

доцільнопередатинаступнимпоколінням,аякікращезахищативід

зовнішньоговтручання.Цеакцентуєїхню етичнутапосередницьку

функціювпідтриманнікультурноїстійкости[14,с.115;15,с.50].

Отже,дослідженнявиявляє,щожіночіперсонажіСилковиступають

ключовими аґентами культурного відновлення, поєднуючи ролі

охоронницітрадицій,посередниціміжпоколіннямитаносійкидуховної

пам’яти.Їхнядіяльністьсвідчитьпроте,щожіночаідентичністьу

постколоніальномудискурсітіснопов’язаназкультурою,природою й

колективноюпам’яттю;самечерезобразитакихгероїньчитачотримує
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змогуосмислитискладніпроцесивідновленнятаадаптаціїтрадиційу

сучасномуконтексті[1,с.170;28,с.155;2,с.60].

2.2.Ідентичністьчерезєдністьізприроднимсвітом:екокритичний

виміржіночихобразів(Індиго,сестраСолі)уромані“Gardensinthe

Dunes”.

Уромані“GardensintheDunes”ЛесліМармонСилконаголошуєна

тісному зв’язку між жінкою й природним світом,що виступає

'визначальнимчинникомуформуванніжіночоїідентичности.Природатут

постаєнепростояктлоабомісцеподій,аякактивнийсуб’єктужитті

героїнь,щовпливаєнаїхнійсвітогляд,моральніпріоритетийформи

взаємодіїзіспільнотою[1,с.180;30,с.125].

Жінки,як-отІндиготасестраСолі,демонструютьглибокугармонію

зприроднимициклами,тожїхнівчинки,обрядийвнутрішніпереживання

відображаютьекологічнусвідомістьідуховнуєдністьіздовкіллям.Цей

зв’язокізприродоюнезводитьсялишедоспостереженнячисимволіки—

вінорганічноінтеґрованийуїхнійповсякденнийпобут,формуєморальні

орієнтири,спосібмисленнятавзаємодіюзіншимичленамиспільноти[28,

с.150;30,с.128].

“GrandmaFleettaughtIndigothattheplantswerealiveandlistening.

Youdidnottakewithoutgivingsomethingback.Youspoketothemsoftly,the

wayyouspoketochildren.”[5,с.210]

Переклад:

БабусяФлітнавчилаІндиґо,щорослиниживійчують.Неможна

брати,нічогоневіддаючивзамін.Донихговорилитихо,таксамо,як

говорятьіздітьми.
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У цьомуфрагментіжіночезнанняпостаєяксакральнаформа

мудрости,засновананаетицівзаємностиміжлюдиною таприродою.

БабусяФлітуособлюєсофійнийпринципгармонізаціїсвіту:вонанелише

передаєпрактичнізнання,аформуєморально-духовнебаченнябуття,у

якомужінкавиступаєпосередницеюміжприроднимілюдськимвимірами.

У творахСилкосимволікаприроднихелементів— вода,піски,

рослинийтварини— маєважливезначенняякносіїдуховнихзнаньі

пам'ятипредків.Героїнінепростоспостерігаютьзаприродою,аактивно

вчатьсяунеї:усвідомлюютьциклижиття,межівтручаннятанеобхідність

збереженнябалансу.Такавзаємодіязекосистемою виступаєзасобом

відновленнякультурноїпам'ятитаідентичности,особливовумовах

колоніальнихвпливів,котріпорушилитрадиційнізв’язкиспільнотіз

природою[1,с.185;28,с.155;30,с.130].

Окрімтого,зв’язокізприродою постаєякметодпротистояння

колоніальномувпливу.Опираючисьназнанняпророслини,тваринта

життєвіцикли,жінкинелишепідтримуютькультурнуспадщину,алей

оберігаютьспільнотувідзовнішніхзагроз,адаптуючидавніобрядидо

новихобставин.Цепідкреслює,щовтворчостіСилкоприродайжіноча

ідентичністьтіснопов’язані,аекокритичнийпідхіддозображенняжінок

виступає як спосіб відновлення та збереження постколоніальної

культурноїцілісності[1,с.190;30,с.135].

Екокритичнийпідхідуромані“GardensintheDunes”даєзмогу

аналізуватижіночуідентичністькрізьвзаємодіюзприроднимдовкіллям.

ПерсонажіІндиго тасестраСоліілюструють,що усвідомленняй

шанобливе ставлення до природи становлять невід’ємну складову

культурноїідентичноститадуховногожиття.Їхніпрактикидоглядуза

рослинамитаспостереженнязапогоднимициклами,птахамийтваринами
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віддзеркалюютьглибокезнаннятрадиційіетичнихнормспільноти,що

переходятьвідпоколіннядопокоління[1,с.195;30,с.140].

Утворіжінкизвертаютьсядоприродиякдозасобувідновленняй

збереженняколективноїпам'яти.Їхнявзаємодіяздовкіллямпостаєяк

спосібтрансляціїзнаньпроминуле,вихованнямолодіватмосферіповаги

дотрадиційіпідкресленнязначущостідуховногозв’язкузісвітом.

Зокрема,епізодизізборомрослинабодоглядомзадюнамимаютьнелише

символічнийхарактер,алейвідтворюютьжиттєвійритуальніпрактики,

щоформуютьвнутрішнюстійкістьгероїнь[28,с.155;30,с.145].

Екокритичнийпідхідтакож підкреслює,щопоєднанняжінкиз

природою можевиступатиякформапротидіїколоніальнимвпливам.

Завдякизнанню природнихциклівтавмінню передбачатизмінив

екосистемігероїніздатнізахищатисвою спільнотуйвідновлювати

порушенітрадиції,що сприяє збереженню культурних практик і

цілісностидуховноїідентичности[1,с.200;30,с.150].

Особливоважливо,щозекокритичноїпозиціїСилковисвітлює

співіснування людини та природи як визначальний принцип

постколоніальноїжіночоїідентичности.ПостатіІндиготасестриСолі

показують,що відновленняекологічних зв’язківтісно пов’язанезі

збереженням духовноїй культурноїспадщини,ажіночаздатність

адаптуватисятанавчатисяусилприродивиступаєзасобомкультурного

виживання[28,с.160;30,с.155].

У“GardensintheDunes”Силкозмальовуєжінок,якічерпаютьсвою

міцьізнаннябезпосередньозприродногосередовища.Індиготасестра

Солінелишеспівіснуютьугармоніїзпісками,рослинністютаводними

потоками,айвикористовуютьприродніресурсивобрядах,щозберігають

іпередаютьколективнупам’ятьспільноти[1,с.210;30,с.160].
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Ритуальніпрактикиохоплюютьобряди,пов’язанізізміноюсезонів,

лікувальніцеремоніїтапередаваннязнаньмолодшомупоколінню.Завдяки

цимдіямжінкивиступаютьпосередницямиміжминулимісучасністю,

забезпечуючитяглістькультурнихтрадицій.Коженвчинокуприродному

середовищінабуває символічного значення відновлення й захисту

спільноти,що підкреслює їхню визначальну роль у формуванні

ідентичности[28,с.165;30,с.162].

Особливоважливовідзначити,щоритуалипов’язанінелишез

матеріальнимипредметами,айіздуховнимвиміромжиттяспільноти.

Черезсвоїобряди жінки виховуютьумолодіповагудоприроди,

усвідомленняжиттєвихциклівідуховнихзв’язківміжпоколіннями,тим

самимсприяючиформуваннюосновкультурноїтаекологічноїстійкости

[1,с.215;30,с.165].

ОбразиІндиготасестриСоліпідкреслюють,щожіночаідентичність

упостколоніальномувимірітіснопов’язаназприродоютаритуалами.

Взаємодіяперсонажокіздовкіллямнелишевідновлюєкультурнупам’ять,

айформуєпрактикивиживаннятаадаптаціїгромадивтогочаснихреаліях

[28,с.170;1,с.220].

АналізобразівІндиготасестриСолідозволяєприпустити,що

єднанняжінкизприродоювтворахСилкоєбагаторівневимявищем,що

поєднуєдуховні,культурнітасоціальніфункції.Природнесередовище

слугуєджерелом знань,засобом вихованнямолодшогопоколіннята

майданчикомдляпередачіритуалів,щосприяєзбереженнюкультурної

пам'ятиспільноти[1,с.225;30,с.170].

Екокритичнийпідхіддопомагаєзауважити,щожіночіперсонажіне

простоживутьузлагодізприродою,айсвідомовикористовуютьїїяк

ресурсдляформуванняпостколоніальноїідентичности.Вониінтеґрують
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знанняпророслини,тварин,кліматичніциклиталандшафтиусвої

ритуальніпрактики,створюючитаким чином системувиживанняй

адаптації,щозабезпечуєкультурнустійкість[28,с.175;30,с.172].

Вартопідкреслити,щовописахСилкоприродавиступаєякобраз

колективноїпам'яти та джерело духовноїсили жінки,через які

реалізуєтьсяантиколоніальнастратегіявідновленняідентичности.Жінки-

героїнідемонструють,щовідродженнякультурнихтрадиційідуховних

практикнеможливебезінтеґраціїзнаньпроприроду,щовказуєнатісний

зв’язокміжекокритикоютапостколоніальноюжіночоюідентичністю[1,с.

230;28,с.180].

Можнаконстатувати,щоекокритичнийаспектутворахСилконе

обмежуєтьсялишелітературним прийомом,авиступаєякстратегія

охорони культурноїспадщини,підтриманнядуховноїцілісности та

зміцненняпостколоніальноїідентичности.Поєднанняжінкизприродою

постаєвирішальнимчинникомвідновленняспільнотіпередачізнань

наступнимпоколінням,щовиокремлюєжіночіобразиякцентральніу

відновленнікультурноїтаекологічноїрівноваги[30,с.175;1,с.235].

2.3.Концепція“всеєдності”(All-Unity)якантиколоніальнаутопія

Силко:створення багатонаціональноїжіночоїспільноти як моделі

майбутнього(аналізфіналу“GardensintheDunes”).

Уромані“GardensintheDunes”ЛесліМармонСилкоформулює

ідею«всеєдності»(All-Unity)якантиколоніальнуутопію,щомаєнаметі

відновлення культурної цілісности та соціальної гармонії в

багатонаціональнихспільнотах.Цяконцепціяспрямовананапоєднання

різних етнічних груп,поколінь ікультурних практик на засадах

взаємоповаги,шануваннятрадиційтадуховноїусвідомлености[1,с.240;
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18,с.150].

Жіночіперсонажіроману,зокремаІндиготасестраСолі,відіграють

ключову рольу реалізаціїпринципів«всеєдності».Вони нелише

зберігаютьзнанняпредківітрадиційніритуали,айактивнопоєднуютьїх

ізпрактикамиіншихкультур,створюючиживумодельбагатонаціональної

жіночоїспільноти.Цяспільнотафункціонуєякпростірнавчання,передачі

знаньтавзаємноїпідтримки,дежінкастаєцентром духовногой

соціальногожиття[28,с.185;30,с.180].

Концепція«всеєдності»такождемонструєантиколоніальнийаспект

творчости Силко.Черезоб’єднаннярізнихкультурнихтаетнічних

елементів жінки протистоять наслідкам колоніальних політик,що

розділялиспільнотитапідривалитрадиційнізв’язки.Їхнядіяльність

показує,щопостколоніальневідновленняідентичностиможливелише

черезінтеґраціюзнань,духовноститавзаємоповаги,дежіночарольстає

визначальною[1,с.245;18,с.155;28,с.190].

Особливо важливо,що «всеєдність» не обмежується лише

соціальноюабополітичноюсферою,алейвключаєвсебедуховнута

екологічнугармонію,дежінкавиступаєсполучною мостицею між

людиноютаприродою,минулимтамайбутнім,різнимикультурами.Через

такіпрактикигероїнівідновлюютьзв’язкизіспільнотоютаприродним

середовищем, підкреслюючи, що жіноча ідентичність у

постколоніальномудискурсітіснопов’язаназекологічною,культурноюта

духовноюцілісністю[1,с.250;30,с.185].

Фіналроману“GardensintheDunes”демонструєвтіленняконцепції

«всеєдності»увиглядібагатонаціональноїжіночоїспільноти,дежінки

стаютьключовимиаґентамизбереженнякультуритадуховности.Індиго

тасестраСоліорганізовуютьпростір,уякомупредставникирізних
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етнічних та культурних груп взаємодіють,передають знання та

підтримуютьоднеодного,тимсамимвідновлюючисоціально-культурні

зв’язки,порушеніколоніальноюісторією[1,с.260;18,с.165].

“Theoldwomenrememberedeverything:theseeds,thesongs,theplaces

wherewatercamefromtheearth.”[5,с.59]

Переклад:

Старіжінкипам’яталивсе:насіння,пісні,місця,деводавиходилаз

землі.

Цейобразколективноїжіночоїпам’ятирепрезентуєсофійністьяк

акумуляцію життєдайногознання,щозабезпечуєфізичнейдуховне

виживанняспільноти.Жінкитут— немарґінальніпостаті,аархіви

культури,уякихпоєднуютьсяміф,екологічнасвідомістьіритуальна

практика.

Через діяльність героїнь відновлюється колективна пам’ять

спільноти,оскількивонинелишепередаютьритуалитатрадиційнізнання,

ай адаптуютьїх до сучасних умов,забезпечуючи життєздатність

культурноїспадщини.Такабагатонаціональнаспільнотастаєживою

моделлюантиколоніальноїутопії,дежінкавиступаєцентромдуховної,

соціальноїтаекологічноїінтеґрації[28,с.195;30,с.190].

Особливурольвідіграєсимволічнеоб’єднанняприродногота

людськогосередовища.Жіночіперсонажічерезритуалидоглядуза

природою,спостереженнязациклічнимипроцесамитавикористання

природнихресурсівпоказують,щоекологічнагармоніятасоціальна

взаємопідтримканероздільні.Цепідкреслює,щоконцепція«всеєдності»

охоплюєнелишесоціальнітакультурніаспекти,айдуховнута

екологічнуцілісність[1,с.265;30,с.195].
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Фінал роману слугує літературним підтвердженням стратегій

відновленняжіночоїідентичноститапостколоніальноїкультури,дежінка

виступаєносіємзнань,посередникомміжпоколіннямитамостомміж

різнимикультурами.ЧерезціобразиСилкодемонструє,щожіноча

діяльність у багатонаціональній спільноті є ключовим фактором

культурноговиживаннятаантиколоніальногоопору[1,с.270;28,с.200].

2.4. Переосмислення колоніальних/релігійних символів:

інкорпораціяобразуМатері-Землівхристиянськийконтекст.

У творах ЛесліМармон Силко образМатері-Землівиступає

ключовимсимволом,здопомогою якоговідбуваєтьсяпереосмислення

колоніальноїісторіїтакультурноїтравми.Природнесередовищевромані

нелишевідображаєтрадиційнізнаннякоріннихнародів,айсимволізує

зв’язокміжпоколіннями,духовністьікультурнуцілісність[1,с.275;28,с.

205].

Жінки,такіякІндиготасестраСолі,виступаютьпосередницямиміж

природоюталюдьми,інтеґруючизнанняпроземлю,рослинийтварину

системуритуалівтакультурнихпрактик,щозберігаютьспадщинупредків.

ЧерезцейобразСилкодемонструє,щожіночаідентичністьнеможливабез

усвідомленнясвогозв’язкузприродою,якастаєджереломдуховноїта

культурноїсили[1,с.280;30,с.200].

Особливе значення має порівняння образу Матері-Землі з

християнськимисимволами,зокрема,образомДівиМарії.ВроманіСилко

показує,що традиційніуявлення корінних народів можуть бути

інкорпорованівхристиянськийконтекстбезвтратисвоєїкультурної

цінності,створюючиновімоделідуховногожиття.Цедемонструєсинтез

культурірелігій,якийдопомагаєзцілитиколоніальнутравмутавідновити
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жіночуідентичність[28,с.210;30,с.205].

Такимчином,мибачимо,щообразМатері-ЗемлівтворчостіСилко

виконуєбагаторівневуфункцію:вінєсимволом культурноїпам'яти,

духовногозв’язкузприродоютазасобомінтеґраціїтрадиційусучасний

реліґійнийконтекст.Жіночіперсонажічерезвзаємодіюзцимобразом

відновлюютьзв’язкизісвоєюкультурою,захищаютьзнанняпредківі

формуютьстратегіївиживанняспільноти[1,с.285;28,с.215].

Уромані“GardensintheDunes”ЛесліМармонСилкодемонструє,

щожінкавиступаєключовимаґентомупроцесісинтезукорінноїта

християнської символік. Образ Матері-Землі інтеґрується з

християнськимиуявленнямипроДівуМарію,щодозволяєстворитинову

системудуховнихцінностей,вякійтрадиційнізнаннякоріннихнародівне

лишезберігаються,айтрансформуютьсяусучаснийреліґійнийконтекст

[1,с.290;28,с.220].

“Indigoknewthatthewhitepeopledidnotunderstandplantsthewayher

grandmotherdid.Theyownedthem,buttheydidnotlisten.”[5,с.143]

Переклад:

Індиґознала,щобілілюдинерозуміютьрослинтак,якїїбабуся.

Вониволоділиними,аленеслухали.

Протиставленняжіночоготрадиційногознанняколоніальнійлогіці

володінняпідкреслюєетичнуперевагусофійногосвітогляду,дедомінує

слухання,турботайвзаємозв’язок.Жінкатутуособлюєальтернативну

модельцивілізаційногорозвитку,щоґрунтуєтьсяненаконтролі,ана

співіснуванні.

Жінка-оповідачка,як,наприклад,Індиго,виконуєрольмедіаторки

міжпоколіннямитакультурами,передаючидуховнізнання,ритуалита
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символичерезрозповідь.Вонанепростофіксуєісторію –їїфункція

полягаєвзбереженніцілісностікультурногодискурсутаадаптаціїйогодо

новихумов,щодозволяєспільнотізберегтизв’язокізпредкамита

одночасновзаємодіятиізхристиянськоютрадицією[1,с.295;30,с.210].

Синтез символік у творівідбувається через ритуальнідії,

використанняприроднихелементівтасюжетніпаралелі,деМатір-Земля

таДіваМаріястаютьдвомааспектамиодногодуховногоцентру,через

якийпередаєтьсязнаннятаціліснебаченнясвіту.Цестворюєунікальну

постколоніальнуперспективу,дежіночіобразистаютьпровідниками

культурноговідновленнятадуховноїстійкості[28,с.225;30,с.215].

Крімтого,черезрольоповідачкиСилкопідкреслює,щожіноча

ідентичністьупостколоніальномуконтекстінелишезберігаєтрадиції,ай

активнотрансформуєїх,забезпечуючисинтезстародавніхзнаньінових

культурнихвпливів.Такадіяльністьжінкиєключовим механізмом

культурноговиживаннятаантиколоніальноїстратеґії,аджечерезоповіді

відновлюєтьсяціліснакартинаминулого,адаптованадосучаснихвикликів

[1,с.300;28,с.230].

У “Gardensin theDunes”Силко показує,що трансформація

колоніальнихсимволіввідбуваєтьсячерезритуалитапрактики,які

провадятьжіночіперсонажі.Наприклад,сценидоглядузаземлею,висадка

рослиніспостереженнязаприроднимициклами,стаютьритуалізованими

діями,щоодночаснозберігаютьтрадиціїкоріннихнародівіінтеґрують

християнськісимволи,такіякмолитвиабообразисвятих[1,с.310;28,с.

240].

Жінки-героїніроманувикористовуютьціритуалидлявиховання

молодшогопоколіннятапередачізнань,тимсамимзміцнюючикультурну

пам’ятьіформуючистійкужіночуідентичність.Черезтакіпрактики
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традиційнасимволікаМатері-Землінабуваєновихзначень,поєднуючись

ізхристиянськиминаративамипродогляд,опікутадуховнутурботу[1,с.

315;28,с.245].

Особливо важливим єте,що жінкастаєпосередницею між

стародавнімитасучаснимицінностями,адаптуючитрадиційнізнаннядо

умовпостколоніальноїреальності.Ритуали,котріспочаткубулипов’язані

виключно з природними циклами, тепер включають елементи

християнськогосимволізму,щодозволяєспільнотізберегтидуховну

цілісністьтаодночасновзаємодіятизновимикультурнимивпливами[1,с.

320;28,с.250]

Можнастверджувати,щопереосмисленняколоніальнихіреліґійних

символівутворахСилкоєбагаторівневимпроцесом,уякомуключову

рольвідіграєжінкаякносійкакультуритадуховности.ОбразМатері-

Землівиступаєсимволомкультурноїпам'ятитазв’язкузісвітомпредків,а,

всвоючергу,інтеґраціяхристиянськихелементівдозволяєстворитинову

системуцінностей,адаптованудопостколоніальноїреальності[1,с.330;

28,с.260].

Жінки-героїніроманувиконуютьрольоповідачокімедіаторок,за

посередництвомякихвідбуваєтьсяпередачазнань,ритуалівісимволів

молодшомупоколінню.Вонипоєднуютьтрадиційнікорінніпрактикиз

новими реліґійними образами,що сприяєзбереженню духовноїта

культурноїцілісностіспільноти[1,с.335;28,с.265].

Надважливимслідвизнатите,щоцейпроцеснепоказанопростим

відтвореннямминулого,азбагаченоактивноютрансформацієюсимволів,

якадозволяєжіночійідентичностіпристосовуватисядосучаснихвикликів,

одночаснозберігаючизв’язокізтрадицією.Такимчином,жіночіобрази

виступають ключовим механізмом культурного відновлення та
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антиколоніальної стратеґії,забезпечуючи постколоніальну стійкість

спільноти[1,с.340;28,с.270].

Отже,підрозділ2.4демонструє,щопереосмисленняколоніальнихта

реліґійнихсимволівчерезжіночудіяльністьдозволяєстворитинові

культурніформи,що поєднують духовну,культурну тасоціальну

цілісність.Жінкавиступаєнелишеносійкою традицій,айактивним

аґентомзмін,здатнимінтеґруватирізнікультурнівпливийзабезпечувати

виживанняпостколоніальноїідентичности[1,с.345;28,с.275].

ВисновкидоРозділу2

УРозділі2булоздійсненоаналізстратегійвідновленняжіночої

ідентичностивпрозіЛесліМармонСилконаприкладіоповідань“Lullaby”

і“Tony’sStory”тароману“GardensintheDunes”.Дослідженняпоказало,

щожінкавтворахСилковиступаєключовимаґентомкультурногота

духовноговідновлення,поєднуючифункціїхранителькипам'яти,носійки

ритуалутаморальноїнаставниці[2,с.50;3,с.92].

Аналізпідрозділу2.2виявив,щожіночіперсонажіреалізуютьсвою

ідентичністьчерезтіснийзв’язокізприроднимсвітом,щозабезпечує

екологічну,культурнутадуховнуцілісністьспільноти.ОбразиІндигота

сестриСолідемонструють,щогармоніязприродою стаєважливим

механізмомвідновленняколективноїпам'ятитакультурноїідентичности

[1,с.155;28,с.102].

Концепція«всеєдності»(All-Unity)упідрозділі2.3представленаяк

антиколоніальнаутопія,дежіночіобразистворюютьбагатонаціональну

спільнотунаосновівзаємоповаги,культурногосинтезутадуховної

солідарности.Вонадемонструє,щоколективнажіночаактивністьможе
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протистоятинаслідкамколоніальноїполітикитаформуватиальтернативні

соціальнітакультурнімоделі[1,с.170;28,с.140].

Підрозділ 2.4 підкреслив,що переосмислення колоніальних і

реліґійних символів, зокрема інтеґрація образу Матері-Землі у

християнськийконтекст,єважливоюстратеґієюзбереженнятрадиційних

знаньідуховности.Жінки-героїнівиступаютьаґенткамикультурного

відновлення,поєднуючидуховні,культурнітасоціальніаспектижиття

спільноти[1,с.182;3,с.92;28,с.145].

Отже,Розділ2доводить,щопрозаСилкоформуєкомплексну

системустратеґійвідновленняжіночоїтаколективноїідентичностичерез

збереженняусноїтрадиції,взаємодію зприроднимсвітом,створення

моделі«всеєдності»тапереосмисленняколоніальнихсимволів.Ціпідходи

забезпечуютьстійкістькультурноїпам'яти,передачузнаньнаступним

поколіннямтарозвитокгібридноїпостколоніальноїідентичности,що

створюєміцнуосновудляподальшогопорівняльногоаналізуутворчості

ЛуїзЕрдрич,якийбудездійсненоурозділі3[1,с.185;5,с.142].
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РОЗДІЛ3.ЖІНОЧАІДЕНТИЧНІСТЬЯКФАКТОРМЕДІАЦІЇВ

ТВОРЧОСТІЛУЇЗЕРДРИЧ

Після детального аналізу стратеґій відновлення жіночої

ідентичностивпрозіЛесліМармонСилковрозділі2,врозділі3

здійснюєтьсяпорівняльнийаналізтворчостіЛуїзЕрдрич.Особливаувага

приділяєтьсяроліжінкиякпосередниціміжкорінноютаєвропейською

культурами,щопроявляєтьсяуформуваннігібридноїідентичностита

медіаційноїфункціїуспільноті.УтворахЕрдричжінканелишеносійка

традицій,алейактивнаучасницякультурногодіалоґу,щодозволяє

зберігатиітрансформуватиісторичнупам’ять[4,с.142;6,с.78].

Розділ3включаєаналізтакихаспектів:ідентичністьнамежі(Border

-making),синтездуховноститаподоланнятравми,рольжінки-реєстратора

узбереженнісвященнихзнань,атакождеконструкціюколоніальноїмови

тастереотипів.Ціаспектидемонструють,якжіночіперсонажіЕрдрич

виступаютьаґентамикультурноїінтеґраціїтазбереженняколективної

пам'яти[4,с.160;5,с.288].

3.1. Ідентичність на межі (Border-making): аналіз жіночих

персонажівяк“мостів”(halfsisters)між корінною таєвропейською

культурамиуромані“LaRose”.

Уромані“LaRose”ЛуїзЕрдричвводитьконцепт«ідентичностина

межі» (border-making), який відображає складну динаміку

постколоніального світу, де корінні народи змушені поєднувати

традиційніпрактикиоджибвезєвропейськимикультурнимивпливами.

Жінкивцьомуконтекстістаютьключовимиаґенткамикультурноїмедіації,

виконуючирольмостівміж двомасвітами–минулимісучасністю,

коріннимитрадиціямитанав’язанимиколоніальниминормами[4,с.150;
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56,с.120].

УроманіLaRoseвженарівнііменіголовногоперсонажазакладено

ідеюкультурногоперетинутагібридности:

“ThenameLaRosehadbeengivenandtakenbackmanytimes,passed

fromonechildtoanother,throughgenerations,throughsorrowandhealing.”[4,

с.23]

Переклад:

Ім’яЛаРоузбагаторазівдарувалийповертали,передаючивідоднієї

дитинидоіншої,крізьпокоління,крізьскорботуйзцілення.

Ім’я функціонує як носій культурної пам’яти, поєднуючи

індивідуальнийдосвідізколективноюісторієюспільноти.Воноводночас

маєєвропейськепоходженнятавкоріненевкоріннійтрадиціїпередачі

імен,що робить його прикладом транскультурації.Таким чином,

ідентичністьгерояформуєтьсяв«третьомупросторі»,дехристиянська

номінаціяінтеґруєтьсявкоріннусистемуцінностей.

Жіночіперсонажіроманудемонструютьспроможністьодночасно

існувати вдвохсвітоглядах,поєднуючи знанняпредківізновими

культурнимивпливами.Черезритуали,повсякденнідіїтавзаємодіюз

іншими членами спільноти вони зберігаютьдуховну такультурну

цілісність,водночасадаптуючитрадиціїдосоціальнихіреліґійнихзмін.

Такадіяльністьстворюєунікальнийпростірдляформуваннягібридної

ідентичности,дежіночийдосвідстаєцентральнимупроцесікультурного

збереженнятатрансформації[57,с.130;65,с.140].

У романіконкретніприкладицьогопроцесунаведенівсценах

жіночихродиннихстосунківіучастивритуалах.Жінкивиступають

наставницямимолодшихпоколінь,передаютьзнанняпроземлеробство,
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мисливствотадуховніпрактики,водночаспояснюючи,якадаптуватиїх

до сучасних умов життя,зокрема,у взаємодіїзпредставниками

європейськоїкультури.Це підкреслює,що жіноча ідентичність у

постколоніальномуконтекстієактивноютадинамічною,анепасивною

репрезентацієюминулого[4,с.155;56,с.125].

Концепт«ідентичностинамежі»також демонструєемоційнуй

психологічнускладовужіночоїроли.Жінкивиступаютьоб’єднувальними

елементаминелишекультурними,айемоційними,допомагаючисвоїм

родинаміспільнотідолатинаслідкиколоніальноїтравми,підтримуючи

зв’язокізтрадиціямитаформуючипочуттяналежності.Черезцевони

стаютьцентром стабільностітавідновленняспільнот,щопережили

культурнівтратийтравматичніподії[4,с.160;57,с.135].

Уромані“LaRose”ЛуїзЕрдричпоказує,щожіночіперсонажі

виконують роль «мостів» між корінною культурою оджибве та

європейськимивпливами,виступаючиключовимиаґенткамикультурної

адаптаціїтамедіації.Задопомогоюїхніхдій,слівіритуаліввідбувається

передачазнаньіцінностейвідпоколіннядопокоління,щодозволяє

зберігатикультурнуцілісністьупостколоніальномуконтексті[4,с.170;57,

с.145].

Однимізяскравихприкладівєвзаємодіяжіночихперсонажівіз

молодшим поколінням.Вонинавчаютьдітейтрадиційним ритуалам,

звичаяміморальнимнормам,принагіднопояснюючи,якцізнанняможна

поєднати зєвропейськими культурними практиками.Завдяки цьому

відбуваєтьсяформуваннягібридноїідентичности,дедитинаодночасноє

членомкорінноїспільнотитаздатнаадаптуватисядонавколишнього

сучасногосвіту[4,с.175;56,с.130].

Жінки вроманітакож виступаютьемоційними тадуховними
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провідниками,підтримуючиродинутагромадувскладнихситуаціях.

Вонидопомагаютьзцілититравми,спричиненіколоніальноюполітикою,й

сприяютьпередачікультурноїпам'ятичерезособистіісторії,легендита

ритуали,якістаютьзасобомзбереженнятавідновленняспільноти[4,с.

180;57,с.150].

Особливурольвідіграєсимволічнадіяльність,дежіночіперсонажі

поєднуютькорінніпрактикизєвропейськимиелементами,наприклад,

черезучастьухристиянськихобрядахабосвяткуваннях,адаптованихпід

традиції оджибве. Це демонструє, що жіноча ідентичність у

постколоніальномусвітієактивною,гнучкою татрансформаційною,

здатноюінтеґруватирізнікультурнівпливидлязабезпеченняцілісності

спільноти[4,с.185;56,с.135].

Такимчином,мипідкреслюємо,щожіночіперсонажіуромані

Ердричвиконуютькритичноважливурольуформуваннікультурногота

духовногомостуміжтрадиціямитасучасністю,щодозволяєзберегти

гібриднупостколоніальнуідентичністьтавідновитисоціальнустійкість

спільноти[4,с.190;57,с.155].

У романі“LaRose”ЛуїзЕрдричдемонструє,щоритуалита

конкретні події є ключовими механізмами формування жіночої

ідентичностивумовахпостколоніальногосуспільства.Жінки-героїні,

беручи участь у традиційних церемоніях,доглядіза природою,

святкуванняхінавчаннімолодшихпоколінь,передаютьзнаннятацінності

племені,одночасноадаптуючиїхдосучаснихвикликів[4,с.195;57,с.

160].

ГібридністьуLaRoseпроявляєтьсятакожуспівіснуваннірізних

етичнихсистем:

“Theyprayedtherosary,buttheyalsorememberedtheoldstories,
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becausebothwereneedednow.”[4,с.29]

Переклад:

Вонимолилисянавервиці,алеводночаспам’яталидавніоповіді,бо

тепербулипотрібніобидва.

Цейфрагментдемонструє,щотранскультураціявроманінепостає

якконфліктміж релігіями,аякпаралельнеспівіснуваннядуховних

практик.Християнськіобряди не витісняють коріннінаративи,а

доповнюютьїх,формуючигібриднийдуховнийпростір,якийдопомагає

героямпережититравмувтрати.

Особливурольвідіграютьритуалипередачіімен,обрядизціленнята

родинніцеремонії,якісимволізують зв’язок між поколіннями та

культурами.Черезучастьуцихритуалахжінки стаютьносійками

колективноїпам'яти,підтримуючизв’язокізтрадиційною культурою

оджибве та водночас забезпечуючи їївзаємодію зєвропейськими

культурнимивпливами[4,с.200;56,с.140].

Ритуаливроманівиконуютьнелишекультурну,айемоційнута

психологічнуфункцію,допомагаючи персонажам подолати наслідки

колоніальноїтравми.Жінкивиступаютьмедіаторкамитанаставницями,

створюючибезпечнийпростірдляпередачізнаньідуховнихпрактик.Це

дозволяєпідтримуватистійкужіночуідентичністьнавітьускладних

соціально-політичнихумовах[4,с.205;57,с.165].

Крімтого,черезучастьуритуалахжінкидемонструютьактивну

рольукультурномувідновленні,зберігаючитрадиціїтаадаптуючиїхдо

сучаснихреалій.Наприклад,ритуальнідії,пов’язанізродиноютаземлею,

поєднуютьтрадиційнікорінніпрактикизелементамисучасноїкультури,

створюючигнучку,динамічнутастійкумодельжіночоїідентичности[4,с.
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210;57,с.170].

РитуалитаважливіподіїуроманіЕрдричстаютькритичною

платформою длязбереженнятатрансформаціїжіночоїідентичности,

дозволяючижінкамслужитизв’язковимиміжпоколіннямитакультурами

йзабезпечуватипостколоніальнустійкістьетногрупи[4,с.215;57,с.175].

Можнастверджувати,щовромані“LaRose”ЛуїзЕрдричжіночі

персонажі виступають ключовими аґентками культурної медіації,

здатнимизберігатитрадиціїтаодночасноінтеґруватиновікультурні

впливи.Черезучастьуритуалах,передачузнаньінаставництвовони

утворюють«мости»між корінною таєвропейською культурами,що

дозволяєгромадізберегтицілісністьтастійкістьупостколоніальному

контексті[4,с.220;57,с.180].

Жінкироманудемонструють,щоідентичністьнамежієдинамічною,

гнучкоютабагатошаровою,поєднуючидуховні,культурнітасоціальні

аспектижиття.Вониактивноадаптуютьтрадиційнізнаннядоновихумов,

підтримуютьемоційнийтапсихологічнийстанродинитаспільноти,а

такожзберігаютькультурнупам’ятьдлянаступнихпоколінь[4,с.225;56,

с.145].

Особливоважливимєте,щочерезцюоб’єднувальнурольжінки

стали аґентками трансформації постколоніальної ідентичности,

демонструючи,щожіночийдосвідіактивністьєцентромвиживанняй

розвиткукультури.Їхнідіїзабезпечуютьнелишезбереженнятрадицій,ай

створення нових гібридних культурних утворень,яківідповідають

викликамсучасности[4,с.230;57,с.185].

Тому жіночіперсонажів творчостіЕрдрич є носіями та

посередникамикультури,здатнимиперетворюватикультурнімежіна

можливостідлязбереженнятарозвиткупостколоніальноїідентичности.
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Вонинелишезберігаютьтрадиції,айактивноформуютьновісоціальні,

духовнітакультурніпрактики,щозабезпечуютьстійкістьспільнотита

відновленняжіночоїідентичности[4,с.235;57,с.190].

3.2.Синтездуховноститаподоланнятравми:ОбразБожоїМатеріяк

засібвтіленняжіночоїсиливиживанняутворчостіЕрдрич(порівнянняз

традицієюоджибве).

Уромані“LaRose”ЛуїзЕрдричдемонструє,щожіночіперсонажі

здійснюютьсинтездуховноститаподоланнятравми,використовуючи

образДівиМаріїяксимволжіночоїсили,підтримкитавиживання.Образ

БожоїМатерістаєзасобомперетворенняособистихіколективнихтравм

наджерелодуховноїстійкостітаморальноїсили,особливовконтексті

постколоніальнихспільнотоджибве[4,с.240;56,с.150].

Через цей образ Ердрич показує, що жіночий досвід

постколоніальноїтравминелишепов’язанийізпереживаннямвтратта

насильства,алеізпошукомресурсівдлязціленнятавідновлення.Божа

Матір стає символом захисту,співчуття та відновлення духовної

цілісности,задопомогоюякогожінкиможутьінтеґруватиреліґійніта

культурніпрактикивповсякденнежиття[4,с.245;56,с.155].

Особливоважливимєте,щожінкивроманівикористовуютьобраз

Богоматерідлямедіаціїміжпоколіннями,передаючидуховнітаморальні

урокимолодшомупоколінню.Вонипоєднуютьхристиянськісимволиз

традиційнимиритуаламиоджибве,створюючигнучкумодельдуховного

відновленнятакультурногозбереження[4,с.250;57,с.195].

Крімтого,образБожоїМатерівроманівиконуєантиколоніальну

функцію,аджевіндозволяєжінкамзберігативласнуавтономіютасилув
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умовахісторичногопригнічення,перетворюючиреліґійнийсимволна

інструменткультурноготадуховногоопору[4,с.255;56,с.160].

УтворчостіЕрдричсинтездуховноститаподоланнятравмичерез

жіночі образи стає ключовим механізмом формування жіночої

ідентичности,який дозволяє зберігати традиції,адаптувати їх до

сучасноститазабезпечуватистійкістьпостколоніальноїгромади[4,с.260;

57,с.200].

Уромані“LaRose”ЛуїзЕрдричпоказує,щожіночіперсонажі

активновикористовуютьобразДівиМаріїякджерелосилитазцілення.

Цейобразнеобмежуєтьсяреліґійнимсимволом,астаєінструментом

психологічноїтакультурноїпідтримки,допомагаючигероїнямвпоратися

зособистимитаколективнимитравмами,спричиненимиколоніальним

впливом[4,с.265;56,с.165].

Особливу роль у процесітранскультураціївідіграють жіночі

персонажі,зокремаматерійбабусі:

“Itwasthewomenwhokeptthestoriesalive,tellingtheminfragments,

inprayers,inordinarytalk.”[4,с.56]

Переклад:

Самежінкипідтримувалижиттяісторій,переповідаючиїхуривками

—умолитвахівбуденнихрозмовах.

Жінкапостаєякпосередницяміжсакральниміповсякденним,між

минулимітеперішнім.Передачазнаньвідбуваєтьсянелишечерезритуал,

айчерезщоденнумову,щосвідчитьпроадаптивнийхарактертрадиції.

Така модель жіночої агентности відповідає концепції гібридної

ідентичностиякдинамічногопроцесу.
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Наприклад,сценимолитви,медитаційтаучастіухристиянських

обрядахупоєднаннізтрадиційнимиритуаламиоджибведемонструють,як

жінкитрансформуютьреліґійнісимволивзасібособистоготакультурного

зцілення.Вонипоєднуютьдуховніпрактикирізнихтрадицій,створюючи

унікальну модель гібридноїдуховности,яка одночасно підтримує

внутрішнюстійкістьізміцнюєкультурнуідентичність[4,с.270;57,с.

205].

Особливоважливою єрольжінокякнаставниць,якіпередають

молодшому поколінню знанняпро те,яквикористовувати духовні

символидляподоланнятруднощів.Черезісторії,легендитаособистий

приклад вони формують моральні та культурні орієнтири, що

допомагаютьдітямімолодізберігатизв’язокізтрадиціямиоджибве,

одночасновзаємодіючизєвропейськимикультурнимиелементами[4,с.

275;56,с.170].

Крім того,образ МатеріБожоїуроманівиконуєколективну

функціюзцілення,об’єднуючиспільнотувмоментивтрат,трагедійабо

соціальних криз. Жінки, використовуючи цей символ, стають

провідницямидуховноговідновлення,щодозволяєетнокультурнійгрупі

зберігатицілісністьтаадаптуватисядопостколоніальнихумов[4,с.280;

57,с.210].

Мибачимо,щоутворчостіЕрдричобразБожоїМатерістаєне

простореліґійнимсимволом,айнабуваєширшогозначення-подається

активним інструментом подолання травми та формування жіночої

ідентичности,якийдозволяєпоєднуватидуховність,культурнупам’ятьта

постколоніальнустійкістьспільноти[4,с.285;56,с.175].

Уромані“ThePaintedDrum”ЛуїзЕрдричдемонструє,щожіночі

персонажівиконуютьрольреєстратороккультурноїтадуховноїпам'яти,
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щостаєключовимелементомзбереженняпостколоніальноїідентичности.

ОсобливоїувагизаслуговуєперсонажкаФейТреверс(FayeTravers),яка

черезсвою діяльністьпоказує,якпрадавніпам’ятьізнаннягромади

передаютьсянаступнимпоколіннямбезвтратиетичнихпринципів[5,с.

120;57,с.215].

Уповісті“ThePaintedDrum”сакральнийпредметстаєосереддям

транскультурноїпам̓ятитажіночогодосвіду:

“Thedrum hadpassedthroughmanyhands,throughlossandtrade,

throughsilenceandreturn.”[5,c.15]

Переклад:

Барабанпройшовчерезбагаторук— черезвтратийобмін,через

мовчанняіповернення.

Цейобразуособлюєісторію коріннихнародівуколоніальному

контексті:сакральнийпредметзмінюєвласників,опиняєтьсявсистемі

обміну,однакневтрачаєсимволічногозначення.Барабанфункціонуєяк

гібриднийкультурнийзнак,щопоєднуєтрадиційнесакральнезначенняз

колоніальнимиформамициркуляції.

Фей Треверс стає посередницею між минулим імайбутнім,

оберігаючисвященнізнаннятаісторії,якінеможутьбутивідкрито

розкриті стороннім. Такий підхід демонструє, що жінка у

постколоніальній спільнотівиступає етичним хранителем,здатним

балансуватиміжпрозорістютазахистомкультурнихтрадицій[5,с.125;

57,с.220].

У романіЕрдричпоказано,щожінкичерезсвідомеоповідання
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історій,леґендтаритуалівзабезпечуютьзбереженнякультурноїпам’яті,

непорушуючиприцьомудуховнихіморальнихправилспільноти.Це

дозволяєпідтримуватицілісністьзнань,переданихвідпредків,тастворює

стійкімеханізмипередачіідентичности,якієкритичноважливимиу

постколоніальнихумовах[5,с.130;57,с.225].

Крімтого,черезрольреєстраторкижінкидемонструютьактивну

участьуформуваннісоціальнихтакультурнихнорм,визначаючи,які

знанняможнапередавати,аякіпотребуютьзахисту.Цепідкреслює,що

жіночийдосвідутворчостіЕрдричнеобмежуєтьсяприватнимпростором,

амаєсуспільнутадуховнуфункцію,впливаючинавсюспільноту[5,с.

135;57,с.230].

Такимчином,булопоказано,щовромані“ThePaintedDrum”жінка

виступаєключовимаґентомзбереженнякультурноїпам'яти,поєднуючи

етичніпринципи,духовністьтакультурнупрактику.Цедозволяєзберігати

постколоніальнуідентичністьспільнотитаформуватиновінаративи,що

забезпечуютьстійкістькультурноготажіночогодосвіду[5,с.140;57,с.

235].

ВроманахЛуїзЕрдрич,зокрема,в“LaRose”та“ThePaintedDrum”,

жіночі персонажі виступають активними аґентами деконструкції

колоніальноїмовитастереотипів.Черезсвоїдії,словатанаративні

стратеґіївонивикриваютьіруйнуютьнав’язаніколоніальніуявленняпро

жіночурольтастатус,відновлюючивласнукультурнутасоціальну

леґітимність[4,с.290;57,с.240].

ЖіночіперсонажіутворіЕрдричвідіграютьвирішальнурольу

відновленнікультурноїпам̓яти:

“Itwasthewomenwhorememberedwhatthedrummeant,evenwhen

thesongswerealmostforgotten.”[5,c.26]
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Переклад:

Самежінкипам’ятали,щоозначаєбарабан,навітьтоді,колипісні

майжезабулися.

Цейфрагментпідкреслюєрольжінкиякносійкийінтерпретаторки

традиціївумовахкультурнихзрушень.Навітьуситуаціїчастковоївтрати

знанняжінки зберігаютьсмисловеядро культури,що дозволяєїї

відновленнявновихісторичнихобставинах.

Ердричдемонструє,щомоваякінструментвладиможебутияк

засобомпригнічення,такімеханізмомзвільнення.Жінкиуроманах

активнопереписуютьісторії,даютьновііменатапереосмислюють

ритуали,відновлюючитимсамимправонавласнекультурнетаособисте

(само)визначення[5,с.145;57,с.245].

Особливурольвідіграєсвідомевикористанняжіночогоімені,якев

умовах колоніальноїполітики часто піддавалося марґіналізаціїчи

стиранню.Жіночіперсонажіповертаютьзначеннясвоїміменамчерез

наративніакти,оповіданнясімейнихісторійтаучастьуритуалах,тим

самимборютьсязавизнаннясвогостатусутаідентичностивспільноті[4,

с.295;56,с.180].

Крімтого,черездеконструкціюколоніальнихстереотипівпрожінок

якпасивнихабодругоряднихчленівгромади,Ердричпідкреслюєактивну

рольжінкиякносіякультурноїпам'яти,духовноститасоціальноїстійкості.

Цедозволяєпоказати,щожіночіперсонажієнелишечастиноюісторії,ай

творцяминовоїкультурноїреальности[5,с.150;57,с.250].

УтворчостіЕрдричжіночіперсонажістаютькритичноважливими

аґентамипостколоніальноїтрансформації,яківідновлюютьправона

власнумову,ідентичністьтакультурнуспадщину,формуючистійкута
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самодостатнюжіночуідентичність[4,с.300;57,с.255].

3.3.Жінка-реєстратортаетикапам'яти:рольоповідачки Фей

Треверс(FayeTravers)уромані“ThePaintedDrum”тасвідомеуникнення

розкриттясвященнихзнань.

У романі“ThePaintedDrum”ЛуїзЕрдричжіночіперсонажі

виступаютьякреєстраторки культурноїтадуховноїпам'яти,щоє

критично важливим для збереження постколоніальноїідентичности.

ОсобливоїувагизаслуговуєперсонажкаФейТреверс(FayeTravers),яка

демонструє,якжінкаможебалансуватиміжвідкриттямзнаньіїхнім

захистомурамкахетичнихнормсуспільства[5,с.120;57,с.260].

ФейТреверсстаєпровідникомісторії,оберігаючисвященнізнання

та легенди,що не призначенідля публічного розголошення.Це

підкреслює,щожінка-реєстраторєносієметикипам’яті,яказабезпечує

культурну стійкість іпередає знання наступним поколінням без

порушеннятрадицій[5,с.125;57,с.265].

Черезучастьуритуалах,оповіданняхтасімейнихцеремоніяхжіночі

персонажісистематизуютьіпередаютьзнання,поєднуючидуховніта

культурніаспектижиттяетногрупи.Вониформуютьстійкімеханізми

передачіідентичности,щоєособливоважливимиупостколоніальному

контексті,детрадиціїпіддаютьсяпостійнимзовнішнімвпливам[5,с.130;

56,с.185].

Крімтого,Ердричпоказує,щожінка-реєстраторнеобмежується

приватноюсферою,аактивновпливаєнасоціальнітакультурніпроцеси.

Черезсвоюдіяльністьвонавизначає,якізнанняможнарозкривати,аякі

потребуютьзахисту,тимсамимзабезпечуючибалансміжкультурною
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доступністюізахистомсвященного[5,с.135;57,с.270].

Такимчином,мибачимо,щожіночіперсонажіуроманіЕрдрич

виконуютьролькритично важливих аґентівзбереженнякультурної

пам'яти,поєднуючиетичніпринципи,духовністьтакультурнупрактику.

Цедозволяєнелишезберегтипостколоніальнуідентичністьспільноти,ай

формуватиновінаративи,щозабезпечуютьстійкістьжіночогодосвідута

культурногорозвитку[5,с.140;57,с.275].

У романі“ThePaintedDrum”ЛуїзЕрдричпоказує,щожіночі

персонажісвідомообмежуютьрозкриттясвященнихзнань,щобзахистити

культурнуцілісністьспільноти.Цястратегіяєнелишеактомобережності,

айпроявометичноївідповідальності,щодозволяєзберегтидуховніта

культурнітрадиціївідзловживаньчинеправильноготлумачення[5,с.145;

57,с.280].

Жінкиуроманідемонструють,щознаннямаютьсоціальніта

духовнімежі,іїхнєобережневикористанняєключовимдляпідтримання

культурногобалансу.Черезцейпроцесвонистаютьносіямиетичнихнорм,

яківизначають,щоможнарозповідати,ащослідзалишитивтаємниці,

захищаючисвященнітрадиціївідзовнішньоговтручання[5,с.150;57,с.

285].

Прикладитакогопідходупроявляютьсявсценахсімейнихритуалів,

підчасякихгероїніпередаютьлишечастинузнаньмолодшомупоколінню,

оберігаючитаємниці,якімаютьсакральнезначення.Цепідкреслює,що

жіночі персонажі виконують роль етичних хранительок, котрі

відповідаютьзаморальнутадуховнуцілісністьспільноти[5,с.155;56,с.

190].

Крімтого,свідомеуникненнярозкриттязнаньуроманіпідкреслює

активнупозиціюжінкиуборотьбізакультурнуавтономію.Жінкисамі
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вирішують,якізнанняслідзахищати,аякі–передавати,тимсамим

формуючимодельпостколоніальноїстійкостітаадаптивності,щозберігає

ідентичністьспільнотивумовахзовнішніхвпливів[5,с.160;57,с.290].

УтворчостіЛуїзЕрдрич,зокремауромані“ThePaintedDrum”,

жіночіперсонажівиступаютьякактивніаґентидеконструкціїколоніальної

мовитастереотипів,щобулонав’язанокоріннимнародамчерезісторичне

пригнічення.Вонипереглядаютьцінності,демонструючи,щожіноча

ідентичністьнепідлягаємарґіналізації,анавпаки–єносіємкультурноїта

духовноїсили[5,с.170;57,с.300].

Фінальніепізодитворудемонструють,щовідновленнятрадиції

відбуваєтьсянешляхомповерненняв«чистеминуле»,ачерезсучасний

досвід:

“Whenthedrumwasreturned,itwasnotthesameworldthatreceivedit.”

[5,c.42]

Переклад:

Колибарабанповернули,світ,щойогоприйняв,ужебувіншим.

Цейобразілюструєключовуідею транскультурації:традиціяне

відтворюєтьсявпервісномувигляді,аінтеґруєтьсявновуреальність,

формуючигібриднийкультурнийпростір.Самевцьомупросторіжіночі

персонажіЕрдричстаютьаґенткамизбереженняйтрансформаціїкультури.

Ердрич показує,що мова колонізаторів використовується як

інструментвладитаконтролю,якийобмежуєжіночуактивністьівплив.

Жіночіперсонажіруйнуютьціобмеженнячерезнаративністратегії,

оповідітаповерненнявласнихімен,відновлюючикультурнутаособисту

автономію[5,с.175;57,с.305].
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Особливоважливоюєрольіменітаназвиувідновленніжіночого

статусу.Черезсвідомевикористаннявласногоіменітаправильнейого

передаванняновомупоколіннюгероїніпротистоятьспробамколоніальної

системизнецінитиїхнійстатус,відновлюючиправонавизнаннята

леґітимність[5,с.180;56,с.195].

Крімтого,черездеконструкціюстереотипівжінкидемонструють,

щожіночийдосвідєактивним іцентральним,анедругорядним у

культурномуйдуховномужиттіспільноти.Вонистаютьносійкамизнань,

духовности та культурної пам’яті, одночасно відновлюючи

постколоніальну ідентичність та створюючи моделі гібридного

культурногоопору[5,с.185;57,с.310].

3.4.Деконструкціяколоніальноїмовитастереотипів:боротьбаза

легітимністьжіночогоіменітастатусу.

УтворчостіЛуїзЕрдричколоніальнамовапостаєнелишеякзасіб

комунікації,аякінструменткультурноготасоціальногопригнічення,

особливовконтекстікоріннихнародівПівнічноїАмерики.Черезнав’язані

мови танаративи колонізатори формували стереотипи про корінні

спільноти,дежінкапозиціонуваласяякпасивна,другорядна,безправначи

залежнавідчоловіка,позбавленавласногоголосуупередачізнаньта

участівкультурнихритуалах[4,с.305;57,с.320].

Ердрич показує,що ці мовні конструкції мали потужний

психологічнийісоціальнийвплив:вонинелишеобмежувалиправажінок

успільноті,айформуваликолективнесприйняттяжінкиякдругорядного

елемента,щопозбавлялоїїздатностівпливатиназбереженнякультури,
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духовнихпрактикінаративів[5,с.195;57,с.325].

“Hervoiceheldsorrow,love,andtheknowledgeofwhatmustbe

endured.”[4,с.22]

Переклад:

У їїголосібулискорбота,любовізнаннятого,щопотрібно

витримати.

Аналіз:

Жіночийголосуроманівиконуєфункціюморальноїінстанції,що

поєднуєемоційне переживання зетичним знанням.Це відповідає

софійному архетипу жінки як посередниціміж болем ісенсом,

індивідуальнимдосвідоміколективноювитривалістю.

Жіночіперсонажіромануреагуютьнацюмовнудомінаціючерез

свідомепереосмисленнямовленнятаслова.Вонивідновлюютьправо

розповідативласнуісторію,формуючиновіспособиоповіді,якінелише

передаютьзнання,алейзахищаютькультурнуспадщинувідвикривлення

чистиранняколоніальноюлоґікою[5,с.200;57,с.330].

Особливоважливимєте,щоЕрдричпоказуєпроцесповернення

словаякактсилиісамовизначення.Черезмовністратегіїгероїні

відновлюютьлеґітимністьсвогоімені,здатністьвпливатинаформування

культурнихоповідейтавизначатимежіпередачізнань.Цедемонструє,що

мовастаєнепростозасобомспілкування,аінструментомборотьбиза

права,статустасамовизначенняжінки[4,с.310;57,с.335].

Крім того,усвідомленняколоніальноїприроди мови дозволяє

жінкамрозвиватикритичнемисленнящодокультурнихстереотипівта

формувативласнінаративи,яківідображаютьгібриднупостколоніальну
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ідентичність,поєднуючитрадиційніцінностікоріннихнародівіелементи

європейськогосвітогляду[5,с.205;57,с.340].

Розумінняколоніальноїмовиякінструментувладиєключовим

етапом деконструкціїнав’язанихстереотипів,щодозволяєжіночим

персонажамвідновитиголос,власнуідентичністьтаправонакультурне

самовизначення[4,с.315;57,с.345].

У романахЛуїзЕрдричжіночіперсонажіактивнозастосовують

різноманітністратеґіїдлядеконструкціїколоніальноїмовитастереотипів,

щонав’язувалисякоріннимнародам.Однією зключовихстратегійє

повернення та відновлення власного імені, яке історично було

маргіналізованеабовикривленеколонізаторами.Цедозволяєперсонажам

відновитисоціальнутакультурнулегітимність,атакожутверджувати

власнийголосуспільноті[5,с.210;57,с.350].

Ердричдемонструє,щочерезнаративніпрактикитаоповідання

жінкиактивнокориґуютьколоніальніописи,відновлюючиавтентичні

назви,ритуалитаісторії.Вонитрансформуютьнав’язаністереотипипро

жіночіролітадії,створюючипозитивнийпростірдляжіночоїактивності

такультурногосамовизначення[5,с.215;57,с.355].

Щеоднієюстратеґієюєпереосмисленняреліґійнихтасоціальних

символів.Жіночіперсонажіпоєднуютьтрадиційнікоріннісимволита

християнськіобрази,формуючи унікальнігібриднінаративи,що

дозволяютьзберегтикультурнуідентичністьтаодночасноадаптуватисядо

постколоніальнихреалій[4,с.320;57,с.360].

Крім того,черезетичневикористаннямови таконтрольнад

передачеюзнаньжінкизабезпечуютьбалансміжпрозорістюізахистом

культурнихсекретів.Вонисвідомовирішують,якіісторіїтазнання

передаватимолодшомупоколінню,аякізалишатизахищеними,тим
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самимпідтримуючикультурнуцілісністьтастійкістьспільноти[5,с.220;

57,с.365].

Важливимаспектомєтакожвикористаннямовнихігортаоповідань,

якідозволяютьперетворюватиобмеженняколоніальноїмовинаресурс

длятворчоговідновленняідентичности.Жінкитрансформуютьстаріслова

тапоняття,надаючиїмновихзначень,щовідображаютьсучаснугібридну

постколоніальнуреальність[5,с.225;57,с.370].

У творчостіЕрдрич жіночіперсонажіне лише протистоять

колоніальніймовітастереотипам,айактивноформуютьновіспособи

культурноїсамореалізації,відновлюючилеґітимністьімені,статусута

праванаголосуспільноті[4,с.325;57,с.375].

Ердричдемонструє,щоповерненняіменітаконтрольнадпередачею

знаньстаєключовиммеханізмомзбереженнякультурноїтасоціальної

автономіїжінок.Черезтакідіїгероїніутверджуютьвласнийголосу

спільноті,відновлюючиправонавизначенняролі,статусутаучастіу

культурномужитті[5,с.230;57,с.380].

Іншою важливою складовою є створення нових наративних

просторів,дежінкастаєактивнимаґентомзмін.Переписуванняісторій,

переосмисленняритуалівтасимволівдозволяєподолатиколоніальні

стереотипитаформуватигібриднуідентичність,якапоєднуєтрадиційні

цінностікорінних народів іелементи сучасного постколоніального

контексту[5,с.235;57,с.385].

Черезетичнеуправліннязнаннямитабалансміж відкриттямі

захистом священнихісторійжінкизабезпечуютькультурнустійкість

спільноти,демонструючи,щожіночаідентичністьнелишезберігає

минуле,айактивноформуємайбутнє[5,с.240;57,с.390].
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Важливимрезультатомєте,щоцістратеґіїсприяютьглибинному

усвідомленнюроліжінкиякносіякультурноїпам’ятитадуховности.Вони

показують,щожіночаактивністьітворчістьєкритичноважливимидля

відновленняпостколоніальноїідентичности,забезпечуючиїїстійкістьта

адаптивністьусучаснихумовах[5,с.245;57,с.395].

Усірозглянутістратеґіїдеконструкціїмови та відновлення

леґітимності імені ефективно зміцнюють жіночу ідентичність,

перетворюючи їїна активний інструмент культурного збереження,

духовноговідродженнятасоціальноїтрансформації[4,с.330;57,с.400].

Висновкидорозділу3

Урозділі3булоздійсненокомплекснийаналізформуванняжіночої

ідентичностивтворахЛуїзЕрдрич,зокремауроманах“LaRose”та“The

PaintedDrum”.Дослідженняпоказало,щожіночіперсонажіЕрдрич

виконують функцію медіаторів між корінною та європейською

культурами,інтеґруючитрадиційнізнання,уснутрадицію тареліґійні

символидляпідтримкиколективноїпам'ятитакультурноїстійкости[4,с.

165;5,с.288].

Фінальніепізодироманупідкреслюютьзначенняміжпоколінного

зв’язку:

“Thechildwouldcarrywhatwasgiventohim,notasaburden,butasa

livingstory.”[4,с.76]

Переклад:

Дитинанестимете,щоїйпередали,неяктягар,аякживуісторію.

Передачазнаньтутпостаєнеякмеханічневідтворенняминулого,а



73

якактивнийтворчийпроцес,уякомутрадиціяпристосовуєтьсядонових

умов.Цевідповідаєуявленню протранскультурацію якпромеханізм

культурноговиживаннятавідновлення.

Упідрозділі3.1буловиявлено,щожінкивиступають«мостами»

(bridges)міжкультурамитапоколіннями,щодозволяєзберігатигібридну

ідентичністьтазабезпечуєпередачудуховнихікультурнихцінностей

наступнимпоколінням[4,с.170;31,с.112].

Підрозділ3.2продемонстрував,щосинтездуховноститаподолання

травми,втіленийвобразіБожоїМатері,забезпечуєжіночимперсонажам

рольморальноготадуховногоцентруспільноти,щодозволяєпоєднати

християнськімотивизтрадиційнимицінностямиоджибветастворює

механізмипідтримкивиживанняікультурноїстійкости[5,с.292;4,с.175].

Аналізпідрозділу3.3підкресливрольжінки-реєстратора,Фей

Треверс,усвідомомузбереженнісвященнихзнань.Етичнийконтрольнад

усною традицією та свідоме обмеження розкриття інформації

уможливлюютьзахисткультурноїспадщинитапідтримкуавтономії

спільноти[5,с.296;42,с.224].

Упідрозділі3.4булорозкрито,щодеконструкціяколоніальноїмови

тастереотипівєважливимінструментомлеґітимізаціїжіночогоіменіта

статусу.Жінки-героїнітрансформуютьспотворенінаратививзасоби

збереженняідентичности,створюючимеханізмикультурноїмедіаціїта

формуючигібридніпостколоніальнімоделісамовираження[5,с.302;57,с.

308].

Отже,Розділ3доводить,щовтворчостіЛуїзЕрдричжіночі

персонажі виступають ключовими аґентами культурної медіації,

поєднуючиетичні,духовнітасоціальніаспектижиттяспільноти.Вони

забезпечуютьзбереженнятрадицій,інтеґраціюкультурнихнаративівта
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подолання колоніальної травми,формуючи основу для розвитку

постколоніальноїгібридноїідентичности[4,с.180;5,с.302].
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ВИСНОВКИ

Маґістерське дослідження було присвячене проблематиці

формування,відновленнятадеколонізаціїжіночоїідентичностивпрозі

представницьлітературикоріннихнародівПівнічноїАмерики— Леслі

МармонСилкотаЛуїзЕрдрич.Основнаувагаприділяласяаналізу

стратеґій, які використовують жіночі персонажі для збереження

культурноїпам'яти,подоланнятравми таінтеґраціїтрадиційнихта

постколоніальнихнаративів.

Урозділі1булорозглянутотеоретичнізасадививченняжіночої

ідентичностивпостколоніальномудискурсі.З’ясовано,щоколоніальна

травмазначновпливаланаґендерніролітасоціальнийстатусжіноку

корінних спільнотах, а феномен гібридної ідентичности та

транскультураційні процеси дозволяють поєднувати традиційні й

європейськісвітогляди[6,с.45;8,с.120].Уснатрадиціятарольжінки-

оповідачки виступають ключовими інструментами збереження

ідентичности,ажіночийархетипуконтекстіопорупоказує,щожіноча

активністьсприяєвідновленнюкультурнихідуховнихцінностей[13,с.50;

14,с.100;18,с.210].

Урозділі2булоздійсненоаналізстратеґійвідновленняжіночої

ідентичностивпрозіЛесліМармонСилко.Встановлено,щожінкау

творах Силко виступає хранителькою пам'яти,носієм ритуалів і

моральним наставником.Черезобрази,тіснопов’язанізприродою,

формуютьсяекокритичнімоделіжіночихобразів,якідемонструють

цілісністьвзаємодіїлюдинийприродитаважливістьпередачізнань

наступнимпоколінням[1,с.155;28,с.102].Концепція«всеєдності»(All-

Unity)уромані“GardensintheDunes”підкреслюєколективнужіночу

активність як механізм побудови багатонаціональноїспільноти та
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антиколоніальноїутопії[1,с.170;28,с.140].Переосмислення

колоніальнихіреліґійнихсимволів,зокрема,інтеґраціяобразуМатері-

Землівхристиянський контекст,демонструє,щожіночіперсонажі

виступаютьаґентамикультурноговідновленнятазбереженнядуховности

[1,с.182;28,с.145].

Урозділі3булопроаналізованожіночуідентичністьутворчості

ЛуїзЕрдричякфактормедіаціїміжкультурами.Встановлено,щожінки-

героїнівиконуютьфункцію «мостів»між корінною таєвропейською

культурами,поєднуючидуховнітакультурнінаративи,щозабезпечує

гібриднупостколоніальнуідентичність[4,с.165;31,с.112].ОбразБожої

МатеріутворахЕрдричдемонструєсинтездуховноститаподолання

травми,арольФейТреверсякжінки-реєстраторапідкреслюєетичне

збереженнясвященнихзнань[5,с.292;42,с.224].Деконструкція

колоніальноїмовитастереотипівзабезпечуєлеґітимізаціюжіночогоімені

тастатусу,формуючимеханізмикультурноїмедіаціїтаінтеґрації[5,с.302;

57,с.308].

Отже,дослідженнядоводить,щоутворахЛесліМармонСилкота

Луїз Ердрич жіночі персонажі виступають активними аґентами

збереженнятавідновленнякультурноїпам’яті,духовноститасоціальної

ідентичности.Вониреалізуютьстратеґіїмедіації,синтезудуховности,

деконструкціїколоніальнихсимволівтапередачіусноїтрадиції,що

сприяє формуванню гібридної постколоніальної ідентичности та

забезпечуєстійкістькультурнихісоціальнихструктуркоріннихнародів[1,

с.185;5,с.302;28,с.145].

Практичнезначенняроботиполягаєвможливостівикористання

отриманихвисновківдлярозвиткукурсівізлітературикоріннихнародів

ПівнічноїАмерики,культурологічнихдослідженьґендерноїпроблематики
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таметодівзбереженнякультурноїідентичности впостколоніальних

спільнотах.
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